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                                          ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

АЛЕКСАНДР первый – Император Всероссийский, он же во втором действии -  ФЕДОР Кузьмич, Старец. 

ЕЛИЗАВЕТА – императрица, его супруга, она же во втором действии -МОЛЧАЛЬНИЦА.
ГОЛИЦЫН Александр – обер-прокурор Святейшего Синода, фактический глава Русской православной церкви.  
СЕРАФИМ – владыка, митрополит Новгородский и Санкт-Петербургский.

ВОЛКОНСКИЙ – князь, личный секретарь царя. 
ВИЛЬЕ Джеймс - тайный советник и главный придворный медик.      
ШТОФФРЕГЕН – лейб-медик императрицы.  
ШЕРВУД – офицер, человек Аракчеева, правой руки Императора.
ДИБИЧ – Барон, начальник Таганрогского гарнизона.
ИЛЬЯ БАЙКОВ – верный слуга, кучер Александра.

ЭДЛИНГ – графиня, фрейлина при Императрице.

ВОЛКОНСКАЯ – графиня, фрейлина Императрицы. 

ВАЛУЕВА Екатерина – графиня, фрейлина Императрицы.

ГЕНЕРАЛ КЛЕЙНМИХЕЛЬ)

ХРОМОВ – Сибирский купец

ХРОМОВА - его жена
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                                                                                  ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

КАРТИНА ПЕРВАЯ:
(1825 год. Конец августа. Царское Село. Кабинет Императора. Входят князь Волконский и доктора Штоффреген и Вилье.)

ВОЛКОНСКИЙ: (В гневе.) Я не могу в это поверить, господа! Я решительно не понимаю, как вы могли избрать местом лечения императрицы Таганрог?! Почему именно Таганрог?! Как бы в России других мест лучше сего нет?!!

ШТОФФРЕГЕН: Успокойтесь, князь. Да, мы все единодушно сходились во мнении, что отъезд из столицы с ее суровой и сырой зимой благотворно скажется на здоровье больной. Мы настоятельно советовали Императору до наступления холодов увезти свою супругу в края с более теплым климатом, - в Италию, южную Францию или хотя бы на юг России. Император дал согласие, но место ее предстоящего пребывания, почему-то выбирал долго и тщательно. И вдруг, к всеобщему удивлению, объявил, что императрица проведет зиму в Таганроге.

ВОЛКОНСКИЙ: Вилье, что вы молчите!? Вы же имеете на Императора абсолютное влияние! Как так вышло? Если уж этим местом непременно должен стать юг России, а не Франция и Италия, то почему бы ни остановить выбор на солнечном побережье Крыма? Взять хотя бы Ялту, где климат ничем не уступает Средиземноморью! К тому же в тех краях немало роскошных вилл! Или Одессу! Но – Таганрог?!? Город на окраине болот с тяжелейшим морским воздухом!! Тысяча четыреста миль от Столицы!! Ни одного подходящего здания для пребывания Императора с большой свитой!!! Вилье! Ну, отвечайте же что-нибудь!?!

ВИЛЬЕ: Князь, вы правы. Таганрог, - одно из самых неудачных предприятий Петра Великого. 

ВОЛКОНСКИЙ: Ну, так почему вы согласились на это гнилое побережье?!

ВИЛЬЕ: Мы не соглашались. Император сам так решил. А вот – почему? Простите, князь, пока вы были в Париже, - мы здесь сломали себе головы, в поисках ответа на этот вопрос.

ВОЛКОНСКИЙ: Где Император?

ШТОФФРЕГЕН: Уже несколько часов беседует с Императрицей.

ВОЛКОНСКИЙ: (Крайне удивленно.) Несколько часов??

ШТОФФРЕГЕН: Да.

ВОЛКОНСКИЙ: Вилье! Что это все значит?

ВИЛЬЕ: Не знаю, князь. Я скажу только то, что постоянно вижу Императора в сильном волнении. 

                                              ПАУЗА

ШТОФФРЕГЕН: Я позволю себе высказать предположение, что причина этого - смерть Софьи, его любимой дочери от связи с Марией Нарышкиной. Император ее очень любил, но туберкулез сильнее любви.

ВОЛКОНСКИЙ: (Не сразу.) Вы тоже так считаете, Вилье?

ВИЛЬЕ: Девушка болела давно, и Император внутренне должен был быть готов к любому исходу.

ВОЛКОНСКИЙ: Тогда что же произошло?!

ВИЛЬЕ: Думаю, что вам лучше самому поговорить с Императором.

ВОЛКОНСКИЙ: Самому? Я же не лекарь!

ВИЛЬЕ: Да, но вы много лет, - его главное доверенное лицо. 

ВОЛКОНСКИЙ: (Не сразу.) Каково сейчас здоровье Императрицы?

ШТОФФРЕГЕН: Похоже, что «грудная жаба».

ВИЛЬЕ: (В гневе.) Прекратите, Штоффреген! (Спокойно.) Князь, истинная природа ее болезни, несмотря на все наши старания, остается неизвестной.

ВОЛКОНСКИЙ: Да… Похоже, господа, без меня медицина сильно потеряла.

                            (Входит Екатерина Валуева.)

ВАЛУЕВА: Простите.…  К Государю Императору прибыл офицер украинского уланского полка Шервуд.

ВОЛКОНСКИЙ: Простите, госпожа Валуева, а почему Император должен принимать этого Шервуда?

ВАЛУЕВА: У него письмо от Аракчеева, князь.

ВОЛКОНСКИЙ: От Аракчеева? Где он?

ВАЛУЕВА: Здесь?

ВОЛКОНСКИЙ: Проводите его сюда.

ВАЛУЕВА: Слушаюсь. (Уходит.)

ВОЛКОНСКИЙ: Что вы на это скажите, господа лекари?

ШТОФФРЕГЕН: Я ничего хорошего не предвещаю.

                         (Входит Шервуд, молодой англичанин.) 

ШЕРВУД: Честь имею, господа. (ПАУЗА.)

ВОЛКОНСКИЙ: Ну? Мы вас слушаем.  

ШЕРВУД: Простите, князь, я намерен говорить только с императором.

ВОЛКОНСКИЙ: Я, молодой человек, как главный секретарь императора, должен вам пояснить, что Император ни с кем не разговаривает, пока я не сочту нужным сию встречу.

ШЕРВУД: Я понимаю вас, но, тем не менее, я буду говорить только с ним, князь. 

ВОЛКОНСКИЙ: Да.…Меняется время.… А, господа?

ШТОФФРЕГЕН: Увы!

ВОЛКОНСКИЙ: Ну, тогда идите, Штоффреген, и позовите его.

ШТОФФРЕГЕН: Нельзя, князь. Надо ждать.… Ждать… (Долгая ПАУЗА.) 

ВОЛКОНСКИЙ: Скажите, Шервуд, а как вы оказались в России? Вам не нравится родной туманный Альбион?

ШЕРВУД: Я плохо помню Родину. Мой отец был лично приглашен императором Павлом на должность главного преподавателя механического училища в Санкт-Петербурге.

(Входит Император Александр. ПАУЗА.)

АЛЕКСАНДР: Князь.…Как прошла коронация? Карл остался доволен нашим подарком?

ВОЛКОНСКИЙ: Вполне, Ваше Величество. Как здоровье императрицы?

АЛЕКСАНДР: Хуже, день ото дня.

ВИЛЬЕ: С вашего позволения, государь, мы займемся своими обязанностями.

АЛЕКСАНДР: Да, да, Вилье… (Вилье и Штоффреген уходят. Заметив Шервуда.) Шервуд? Вы здесь? Что-то случилось?

ШЕРВУД: Ваше величество, у меня для вас секретный рапорт от графа Аракчеева.

АЛЕКСАНДР: Читай. (Шервуд бросает взгляд на Волконского.) Читай!

ШЕРВУД: (Вынимает пакет, вскрывает и читает.) «Ваше величество! Хочу вас предупредить, что некоторые армейские офицеры на Украине, вместе со своими единомышленниками в Санкт-Петербурге, составили заговор, поднять мятеж в армии. Целью заговора является свержение Вашего Величества с трона. Истинные масштабы заговора мне не известны. Я буду на чеку и готов и далее следить за заговорщиками. Аракчеев.»

                                                 ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: И чего же хотят эти люди? Неужели они настолько недовольны?

ШЕРВУД: Сытые собаки охотнее всего гоняются за зайцами.  

АЛЕКСАНДР: Шервуд, пишите. « Граф! Я одобряю ваши намерения действовать в этом направлении. Присылайте мне рапорты о развитии событий. Император Александр.» Дайте я подпишу. (Подписывает бумагу.)

ВОЛКОНСКИЙ: Ваше величество, простите.…Это вся ваша реакция?

АЛЕКСАНДР: Знаете ли, Князь, я уже давно знаю, что революционные элементы существуют не только в армии, но и на гражданской службе. Эти молодые люди вдохновляются теми же идеалами, которые и меня сильно увлекали пару десятилетий назад. Я сам разделял и поощрял эти иллюзии и заблуждения. Так что не мне их карать. (ПАУЗА.) На протяжении четверти века главной целью моей жизни была забота о благе своих подданных, однако они так и остались недовольными и продолжают требовать большего. Я посвятил себя делу умиротворения своей Империи и всей Европы, но, увы, слишком много проблем так и остались нерешенными. Я намеревался провести в Отечестве конституционную реформу и освободить крепостных, но не смог сломить сопротивление этим планам. 

ВОЛКОНСКИЙ: Вы наговариваете на себя, Государь.

АЛЕКСАНДР: Скоро я отправлюсь на юг, где намерен вести жизнь частного человека. Я уже отслужил двадцать пять лет, и солдату в этот срок дают отставку. И вы тоже покинете свет, и станете моим библиотекарем.

ВОЛКОНСКИЙ: Да? Вы об этом говорите уже давно, и я вам говорю давно, что не разделяю ваш энтузиазм относительно прелестей сельской жизни.

АЛЕКСАНДР: Пришлите ко мне князя Голицына!

ВОЛКОНСКИЙ: (Не сразу.) Слушаю. (Идет к двери и у нее останавливается) Вы, в самом деле, решили ехать в Таганрог?

АЛЕКСАНДР: Я намерен проводить свою супругу на пути в столь отдаленное место. В столицу я вернусь к Новому году.

ВОЛКОНСКИЙ: Да. (Уходит.) 

АЛЕКСАНДР: (Резко, шепотом.) Ну, Шервуд?

ШЕРВУД: Государь, Кэткарт готов выслать яхту по первому вашему требованию. 

АЛЕКСАНДР: Шервуд! Клянись, любовью наших отцов, что об этом никто не узнает.

ШЕРВУД: Вы напрасно об этом говорите, Государь. Я все прекрасно понимаю.

АЛЕКСАНДР: Найди способ сообщить в Лондон Кэткарту, чтобы яхта выходила немедленно.

ШЕРВУД: Я могу идти!

АЛЕКСАНДР: (Обнимает его.) Бог поможет нам! (Шервуд уходит.)

(Входят Галицин и Волконский.)

ГОЛИЦЫН: Вызывали, Государь?

АЛЕКСАНДР: Да. (Волконскому.) Князь, я понимаю, что вы устали с дороги, но, тем не менее, прошу вас, прямо сейчас начать подготовку к завтрашнему отъезду.

ВОЛКОНСКИЙ: К завтрашнему? Ваше Величество, я не ослышался? Врачи говорят, что еще не так холодно, чтобы отправляться немедленно и императрица вполне еще могла побыть здесь, в Царском селе.

АЛЕКСАНДР: Князь, сейчас мы не будем устраивать дискуссию относительно моих приказов. (Волконский уходит.) Вы разобрали бумаги?

ГОЛИЦЫН: Я посмотрел все документы, Государь, и должен Вам заметить, что ввиду Вашего длительного отсутствия в дальних краях, необходимо оставить официальный документ о престолонаследии на случай внезапной смерти. Не дай бог, если такое несчастие действительно случиться, отсутствие актов и распоряжений на этот счет может иметь серьезные последствия для страны. Не будет ли уместно сделать Вам необходимые  распоряжения? (ПАУЗА.)

АЛЕКСАНДР: Доверимся воле Всевышнего. Он распорядится этим лучше, чем мы, слабые смертные.

КАРТИНА ВТОРАЯ:

(1 сентября 1825 года. Раннее утро. Александро-Невская лавра. Владыка Серафим, священники и монахи в ожидании. ПАУЗА. Слышно, как останавливается карета. Входят Александр и кучер Илья Байков. Серафим подносит Императору крест, он его целует. Монахи запели «Спаси, Господи, люди твоя.»

СЕРАФИМ: Государь, пройдемте в мои покои. (Высвечивается простая комната. Илья Байков и монахи уходят. ПАУЗА.) Есть еще время, Александр, повернуть все вспять. Это слишком серьезно. История человечества не знала подобного. Готов ли ты ступить на тот путь, который выбираешь? 

АЛЕКСАНДР: Вера моя пламенна и искренна. Владыка Серафим, вознесите молитвы ваши к Творцу Всяческих, Спасу Нашему и Святому Духу, чтобы они руководили мною и придали мне силы на том единственном пути, который ведет ко спасению. Молитесь, чтобы они дали мне силу, необходимую для исполнения моих трудов, цель коих – благоденствие моего народа… и да приидет царствие Иисуса Христа, пред коим я повергаю всю свою земную славу.

СЕРЕФИМ: Александр! Я впервые не знаю, как поступить. Я не вольно становлюсь на неверный путь.

АЛЕКСАНДР: Владыка Серафим! Прости меня,  что я втягиваю тебя в это дело. Но по-другому я поступить не могу. Слишком мало людей, которым я могу доверять. После цареубийства, я испытал ужас, отчаяние и раскаяние, но это не приблизило меня к Богу. Став Императором и в силу этого сделавшись формальным главой Православного народа, я лишь внешне выказывал уважение к обрядам, оставаясь глубоко безразличным к догматам. Теперь я окончательно пришел к убеждению, что тот душевный мир, который я так безуспешно искал, можно обрести лишь в тиши уединения.

(ПАУЗА) Наши дела находятся в невероятном расстройстве. Повсюду растраты и воровство. Все департаменты управляются как нельзя хуже; кажется, порядок беспощадно изгоняется отовсюду. Тем не менее, империя продолжает расширять свои границы. Разве возможно, Владыка, чтобы один человек мог управлять ею и, более того, устранять всевозможные злоупотребления? По моему суждению, это не по силам даже гению, не говоря уж о таком человеке с заурядными способностями, каков я… Я хочу навсегда покинуть это презренное место.

СЕРАФИМ: Александр! Здесь в монастыре, в добровольном уединении-затворе, живет монах особой святости, проводя практически все свое время в молитве. Хочешь посмотреть на то, что, возможно, тебя ждет?

АЛЕКСАНДР: Я хочу, с ним встретится!

СЕРАФИМ: Пойдем. 

(Высвечивается мрачная келья. Скамья. В углу перед иконами горят свечи. Появляется Монах. Кланяется Царю и падает на колени перед иконами.)

МОНАХ: Молись, Царь! (Александр опускается на колени рядом с ним. ПАУЗА. Царь встает и внимательно осматривает келью.)

АЛЕКСАНДР: (Владыке, шепотом.) Владыка, а где же пожитки старца? Где же он, наконец, спит? 

СЕРАФИМ: Он спит прямо на полу, у подножия Распятия, там же, где сейчас молится.

МОНАХ: Нет, неправда. Ложе у меня есть. Я покажу его вам. Вот он. (откидывает черную тряпку.) Гляди, это и есть мое ложе. Да и не только мое. В него мы все однажды уляжемся и заснем глубоким сном! 

АЛЕКСАНДР: Гроб? (ПАУЗА.)

МОНАХ: Государь! Я уже стар и много повидал на свете. Благоволи выслушать меня. До великой чумы нравы в нашей стране были куда лучше; люди имели страх Божий. Но после чумы нравы заметно упали. 1812 год стал водоразделом, временем благочестия и обновления, но по окончании войны нравственность упала гораздо ниже, чем прежде. Ты император, и твоя прямая обязанность – надзирать над нравами. Ты – сын Православной церкви, и ты должен любить и защищать ее. Такова воля Господня. (ПАУЗА.)

АЛЕКСАНДР: (Владыке.) За свою жизнь мне довелось слышать немало прекрасных и цветистых речей, обращенных ко мне. Но ни одна из них не сравнится по красоте с теми простыми словами, которые я только что слышал. (Монаху.) Как жаль, что я не встретил тебя прежде. (Монах кланяется.)

СЕРАФИМ: Молись за царя!

АЛЕКСАНДР: Идемте, Владыка. (Келья исчезает.)

СЕРАФИМ: Ты не передумал, Александр?

АЛЕКСАНДР: (Со слезами на глазах.) Нет.

СЕРАФИМ: Тогда слушай. Я не знаю, как у тебя все это получится, но если получится, я пошлю весточку в Иерусалим. Тебя встретят, как паломника, движимого горячей верой, в стремлении припасть губами к земле, где ступали святые стопы Христа. Там нет недостатка в монастырях и обителях, и любой странник, явившейся инкогнито, сможет найти приют и храм для уединенной молитвы. Там ты сможешь, возносит молитвы у гроба Спасителя, исполняя добровольно возложенные на себя епитимьи.

АЛЕКСАНДР: Как долго, Владыка?

СЕРАФИМ: Как того пожелает Господь! Пока Он снова не призовет тебя на родину в совершенного новом обличии.

                                                   ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Байков! (Входит Илья.) Сейчас едем. (Илья уходит.)

СЕРАФИМ: У матушки были?

АЛЕКСАНДР: Был? Попрощался. По-моему, слава Богу,  она ничего не поняла.

СЕРАФИМ: Ну, прощай! Дай я тебя обниму! (Пауза.)

АЛЕКСАНДР: Молитесь за меня и мою супругу.

СЕРАФИМ: Храни тебя Господь!

(Александр уходит. Монахи поют. Владыка смахивает слезу.)

КАРТИНА ТРЕТЬЯ:

(13 сентября. Таганрог. Солнечный день. Сад вокруг «новой резиденции». Император прогуливается со счастливой Елизаветой. Вдали от них гуляют фрейлины Императрицы и слуга Императора Илья Байков.)

АЛЕКСАНДР: Елизавета, я лично обустроил твои апартаменты, вбивал гвозди, двигал мебель и вешал картины.

ЕЛИЗАВЕТА: Спасибо, Александр.

АЛЕКСАНДР: Я понимаю, что наша резиденция ничуть не больше  дома любого провинциального помещика. Но скажи, тебе здесь нравится?

ЕЛИЗАВЕТА: Очень. Самое удивительное, что я очень боялась длинной дороги, а она оказалось необычайно легкой, и я очень хорошо себя чувствую. Даже доктора отметили, а твой Волконский до сих пор, по-моему, не может поверить в перемену. А ты чем-то озабочен?

АЛЕКСАНДР: Байков!? (Илья стремительно подходит.)

БАЙКОВ: Да, Ваше Величество.

АЛЕСАНДР: Вызвать из Санкт-Петербурга придворного садовника, шотландца Дункана Грея, и разбить здесь парк. Иди.

БАЙКОВ: Слушаю.

ЕЛИЗАВЕТА: Это будет прекрасно. Но ты мне не ответил?

АЛЕКСАНДР: Сегодня получил депешу от Аракчеева.

ЕЛИЗАВЕТА: Что? Опять заговорщики? (Александр протягивает ее письмо. Елизавета читает.) «Батюшка Ваше Величество! Меня постигло личное горе: я потерял подругу, с которой делил мой дом в последние двадцать пять лет. Здоровье мое и рассудок потрясены и ослаблены этим до такой степени, что единственным моим желанием остается моя смерть. Я не имею более силы духа, необходимой для исполнения прежних обязанностей. Прощайте, дорогой батюшка, и помните вашего слугу. Подруга моя была убита слугами, и я не знаю, как быть с моей осиротевшей душою; одно я знаю, наверное – я должен удалится от дел».  

                                                    ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Жаль. Он должен был скоро приехать сюда.

                                                     ПАУЗА

ЕЛИЗАВЕТА: Я слышала, что она была своенравна и жестока со слугами.

АЛЕКСАНДР: Я думаю, что Его любовница была убита из ненависти не к ней лично, а графу, ради того, чтобы заставить его покинуть свой пост. Или…

ЕЛИЗАВЕТА: Что? Ну, не молчи? Скажи, о чем ты думаешь?

АЛЕКСАНДР: Я? Я думаю, Елизавета, что я очень виноват перед тобой.

ЕЛИЗАВЕТА: Прекрати.

АЛЕКСАНДР: Нет, подожди. Не перебивай. Я изменял тебе все эти годы и совершенно не испытывал угрызений совести. Но вот в прошлом году, когда ты только что заболела, - началось страшное наводнение. Тогда, под напором воды, с кладбища унесло надгробный крест, и он, переплыв реку, остановился под окнами Зимнего дворца.

ЕЛИЗАВЕТА: Ну и что? Такое случается во время наводнений.

АЛЕКСАНДР: Нет. Когда я родился, тоже было наводнение. То, что я тебе сейчас скажу, есть тайна, которую никто, никогда не должен узнать.

ЕЛИЗАВЕТА: Ты меня пугаешь.

АЛЕКСАНДР: Я хочу оставить трон. Я уже отслужил двадцать пять лет, и солдату в этот срок дают отставку.

                                                    ПАУЗА

ЕЛИЗАВЕТА: Александр, русские монархи по доброй воле никогда не отрекались от престола. Самодержавных владык свергали, иногда даже насильно постригали в монахи. Некоторые из них были убиты или скончались от апоплексического удара. Но никто еще не покидал трон по собственной воле, чтобы вести мирную жизнь частного человека. Александр, монархами людей делает сам Бог. Смертные не вправе уклониться от его воли; только сам Всевышний может отменить священное миропомазание, совершаемое во время коронования.

АЛЕКСАНДР: (Не сразу.) Апоплексический удар появился в медицине совсем недавно. И, тем не менее, я хочу это сделать.

ЕЛИЗАВЕТА: Пойти против Всевышнего.

АЛЕКСАНДР: Нет. Восстановить с ним связь. Против него я пошел двадцать пять лет назад.

ЕЛИЗАВЕТА: Что ты хочешь этим сказать?

АЛЕКСАНДР: Ну, не трудно догадаться.

ЕЛИЗАВЕТА: Я не понимаю.

АЛЕКСАНДР: Все ты прекрасно понимаешь. Я участвовал в заговоре против отца, Императора Всероссийского Павла Первого.  

                                                                    ПАУЗА

ЕЛИЗАВЕТА: Нет! У тебя мания! Ты все придумал!! Ты на себя наговариваешь.

АЛЕКСАНДР: Если бы… Убийство было осуществлено с моего согласия.

(Фрейлины, гуляющие неподалеку смеются. ПАУЗА)

ЕЛИЗАВЕТА: Нет. Не может быть!

АЛЕКСАНДР: Увы, но это так. Ты должна мне помочь обрести душевный покой.

                                            ПАУЗА 

ЕЛИЗАВЕТА: Боже! И как ты собираешься это осуществить?

АЛЕКСАНДР: Без твоей помощи, сделать это будет не возможно. Ты, конечно, можешь отказаться. После того, во что я превратил твою жизнь, ты даже должна отказаться, но я… я буду тебя просить…просить…

ЕЛИЗАВЕТА: О чем? (Плачет.)

АЛЕКСАНДР:  Успокойся, не надо плакать. (Незаметно протягивает ей платок.) За нами пристально наблюдают. (Фрейлины смеются.)

ЕЛИЗАВЕТА: Я не могу поверить. Прости.

                                              ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Тебе придется сыграть очень трудную роль.

ЕЛИЗАВЕТА: Какую.

АЛЕКСАНДР: Роль вдовы.

ЕЛИЗАВЕТА: Ты хочешь умереть?

АЛЕКСАНДР: Как бы… умереть.

ЕЛИЗАВЕТА: Что ты придумал?

АЛЕКСАНДР: Об этом позже. В это дело посвящены лишь несколько доверенных мне людей.

ЕЛИЗАВЕТА: И теперь – я!

АЛЕКСАНДР: Да. И теперь ты!

ЕЛИЗАВЕТА: А если я раскрою этот план всем?

АЛЕКСАНДР: Ты не сделаешь этого.

ЕЛИЗАВЕТА: Почему?

АЛЕКСАНДР: Я хорошо тебя знаю!

                                                           ПАУЗА

ЕЛИЗАВЕТА: А что буду делать я?  Что? Ты об этом подумал? Или ты как всегда думаешь только о себе?!?

АЛЕКСАНДР: Я прошу тебя, успокойся. За нами наблюдают.

ЕЛИЗАВЕТА: (Не сразу.) Я не актриса, у меня не получится.

АЛЕКСАНДР: Надо будет постараться.

ЕЛИЗАВЕТА: Ну, а все-таки, - как же я?

АЛЕКСАНДР: Я знаю, что это жестоко. Но я больше не могу. Постарайся меня понять. Я знаю, что моя бабушка Екатерина Великая всегда была на твоей стороне. Она была очень недовольна моим откровенным пренебрежением к тебе. Но ты, не смотря на обиды и страдания, всегда оказывала мне духовную поддержку. Я и сейчас прошу тебя оказать мне ее.

ЕЛИЗАВЕТА: Хорошо. Я тоже должна покаяться перед тобой.

АЛЕКСАНДР: В чем?

ЕЛИЗАВЕТА: Наша покойная дочка, Мария Александровна, царство ей небесное, была не твоя. Она была зачата с твоим другом…

АЛЕКСАНДР: (Перебивая.) Адамом Черторыйским.

ЕЛИЗАВЕТА: Ты знал?

АЛЕКСАНДР: Да.

ЕЛИЗАВЕТА: И ни разу мне ничего не сказал?

АЛЕКСАНДР: Ее ранняя смерть все оправдала.

                                           ПАУЗА

ЕЛИЗАВЕТА: Где можно найти покой в этой жизни? Стоит вам только подумать, что все устроилось к лучшему, как тут же возникает непредвиденный случай,… Что я должна делать?

АЛЕКСАНДР: Согласиться.

ЕЛИЗАВЕТА: Я согласна.

АЛЕКСАНДР: Договорим позже. А сейчас погуляй с фрейлинами. Чтобы у них не возникло никаких подозрений. (Целует ее и уходит.) Байков! Пошли.

       (Байков идет в след за Императором. ПАУЗА. Фрейлины Эдлинг, Волконская, Валуева подходят к Елизавете.)

ЭДЛИНГ: Судя по идиллии, которую мы наблюдаем, вы себя чувствуете хорошо?

ЕЛИЗАВЕТА: Да. Я составляю для него все.

ВОЛКОНСКАЯ: Мужчины обманчивы. 

ВАЛУЕВА: У вас, дорогая, не очень богатый опыт. (Все смеются.)

ЕЛИЗАВЕТА: Этот городок на берегу моря просто замечательный. Интриги и перипетии придворной жизни остались в Петербурге, а здесь, в Таганроге, жизнь открывает совершенно новые перспективы. Вы знаете, Александр, решил здесь разбить парк?!

ЭДЛИНГ: Здесь?

ЕЛИЗАВЕТА: Да! 

ВОЛКОНСКАЯ: Ну, тогда я попрошу лучшего столичного скульптора изготовить здесь скульптуру «Психея и Купидон»!

ВАЛУЕВА: (Неожиданно нервно.) Ну почему я так мало взяла с собой платьев!!! Боже мой!!! 

ЭДЛИНГ: Кстати, надо будет узнать адрес лучшего Таганрогского портного.

ЕЛИЗАВЕТА: Обязательно!

ВАЛУЕВА: Кстати, Барон Дибич, начальник здешнего гарнизона, произвел на меня сильное впечатление.

ЭДЛИНГ: Эх,… Жалко только, что вечерами теперь резко холодает. (Все смеются и уходят.)

КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ:

(5 ноября. Апартаменты. Входят Александр и Волконский. Александр в дорожном костюме.)

АЛЕКСАНДР: Похоже, князь, в Бахчисарае я подцепил малярию.

ВОЛКОНСКИЙ: Я же вас предупреждал, не ездить ни в Бахчисарай, ни в Перекоп. В Перекопе просто эпидемия малярии. Здоровье, Государь, у пятидесятилетнего, уже далеко не столь крепкое, как у двадцатилетнего.

АЛЕКСАНДР: Дорогой мой друг, я понимаю, что все, что вы говорите, совершенно справедливо, и я сам часто утверждал то же самое. Как бы то ни было, будем надеяться, что все обойдется.  (Сбрасывает крылатку и уходит. ПАУЗА. Входят Вилье и Байков.) 

ВИЛЬЕ: Где Император?

ВОЛКОНСКИЙ: У себя.

ВИЛЬЕ: (Байкову.) Подожди здесь. (Вилье уходит. Байков остается.                                ПАУЗА.)

БАЙКОВ: Неужели всего за одну ночь в его здоровье могло произойти столь резкое ухудшение?

ВОЛКОНСКИЙ: Мне показалось, что Его Величество весьма слаб, а глаза его выглядят более мутно, чем обычно.

(Входит возбужденный Дибич.)

ДИБИЧ: С возвращением, господа. Где Император?

ВОЛКОНСКИЙ: У него врач.

ДИБИЧ: Что-то случилось?

ВОЛКОНСКИЙ: Легкое недомогание.

(Выходят Александр и Вилье в сильном возбуждении.)

АЛЕКСАНДР: Байков, кресло! 

(Байков приносит кресло. Император садится.)

ДИБИЧ: Ваше Величество…

ВОЛКОНСКИЙ: (Вилье.) Что?

ВИЛЬЕ: Что?! (Александру.) Государь! Вкус у хинина не столько неприятный, сколько горький!

АЛЕКСАНДР: Да? Ну, подайте мне немного хинина из вашей аптечки!

ВИЛЬЕ: Пожалуйста! (Подает склянку. Император пробует.) Ну?!

АЛЕКСАНДР: (Скорчив гримасу.) Вы, Вилье, никак не хотите потчевать больных приятными на вкус лекарствами! И как же вы назначаете это лекарство?

ВИЛЬЕ: Больные принимают это снадобье либо в виде порошка, либо в пилюлях!!

АЛЕКСАНДР: Благодарю за угощение, и прошу вас убрать его подальше! А сейчас оставьте нас с бароном Дибичем, нам надо поговорить о делах!

ВИЛЬЕ: Простите Ваше Величество, вы вольны, поступать, так как вам угодно, но помните, что врач, по своему положению иногда встает выше Императора! (Уходит. Все смеются. Следом уходят Волконский и Байков.)

АЛЕКСАНДР: Ну, что, с майором?

ДИБИЧ: Умер! Слишком тяжелые  травмы.

АЛЕКСАНДР: Масков, Масков… Жаль беднягу… 

ДИБИЧ: Если честно, Государь, то я не упомню случая, чтоб кто-то вывалился из кареты со смертельным исходом.

АЛЕКСАНДР: Он торопился передать мне секретные материалы о заговорщиках.

ДИБИЧ: Государь! Только прикажите, и я вот этой рукой избавлю вас навсегда от этой нечисти!

АЛЕКСАНДР: Спасибо тебе, Дибич! Спасибо!

                                                 (ПАУЗА.)

ДИБИЧ: Какие будут распоряжения? 

АЛЕКСАНДР: Яхта не пришла?

ДИБИЧ: Английского флага на рейде не наблюдается, Государь.

АЛЕКСАНДР: Так… Семье Маскова выделить средства, чтобы его дети не в чем не нуждались. Составьте бумагу в Петербург, я подпишу.

ДИБИЧ: Слушаюсь, Государь.

АЛЕКСАНДР: Теперь так! Есть ли кладбище недалеко от места, где он разбился?

ДИБИЧ: Ореховское, Государь.

АЛЕКСАНДР: Скажи Дибич, Масков телосложением напоминает меня?

ДИБИЧ: Со спины, так просто вас можно перепутать.

АЛЕКСАНДР: Это знак, Дибич! Знак! Кажется, что Господь начинает меня слышать! Возьми Вилье, самого надежного священника и пару верных солдат вместо могильщиков. Как далеко это Орехово?

ДИБИЧ: Тридцать верст, Государь!

АЛЕКСАНДР: То есть, туда – обратно, - несколько часов. Похороните его сегодня же, дабы тело не тронуло тление.

ДИБИЧ: Могут возникнуть подозрения, - мы нарушим традиции церкви: погребению предшествуют один-два траурных дня, читаются молитвы, служатся панихиды…

АЛЕКСАНДР: Так я тебе и говорю, возьми надежного священника! Или у тебя нет такого?

ДИБИЧ: Найдем, Государь!

АЛЕКСАНДР: Молодец, Дибич. Исполняй!

ДИБИЧ: С Богом, Государь!

АЛЕКСАНДР: Если все пройдет гладко, ты, Дибич, и твой род никогда об этом не пожалеют! (Дибич уходит. Резко темнеет. Начинается гроза.) Байков!

БАЙКОВ: Что прикажите, Государь?

АЛЕКСАНДР: Свечей. Темно стало.

БАЙКОВ: Слушаю… (Выходит. ПАУЗА. Вносит канделябр с горящими свечами.) 

АЛЕКСАНДР: Здесь ставь. (Байков исполняет и накидывает на Александра шинель.) (ПАУЗА.) Пригласи ко мне императрицу.

БАЙКОВ: Слушаю. (Выходит. ПАУЗА. Входит Елизавета.)

АЛЕКСАНДР: Ну, что?

ЕЛИЗАВЕТА: Все обсуждают твою внезапную болезнь.

АЛЕКСАНДР: Уже? Это хорошо.

ЕЛИЗАВЕТА: Александр! Послушай меня. То, что ты предлагаешь мне сделать, есть страшный грех. Ты пойдешь путем искупления, а я? Меня проклянет Бог! Я так не смогу! Ты слышишь! Не смогу!!

                                                  ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Дождь кончился! (Появляется ослепительное солнце.)

ЕЛИЗАВЕТА: Потуши свечи. Днем свечи ставят только у гроба.

АЛЕКСАНДР: (Тушит свечи.) Вот скоро вы их и зажжете.

ЕЛИЗАВЕТА: Я, пока тебя не было, все время думала.

АЛЕКСАНДР: О чем? 

ЕЛИЗАВЕТА: О чем? Я тоже умру.

АЛЕКСАНДР: Что? Как это умру?

ЕЛИЗАВЕТА: Так же как ты! Мне придется сопровождать твое «тело» в Петербург. Но в Петербург я не поеду. Ты помнишь игуменью Александру Шубину, которая была моей приемницей при переходе в Православие?

АЛЕКСАНДР: Да.  Но она давно умерла?

ЕЛИЗАВЕТА: Сырков Монастырь, куда ты когда-то переводил деньги и где игуменья провела последние земные часы – замечательное место, где я могу скрыться.

АЛЕКСАНДР: Каким образом?

ЕЛИЗАВЕТА: В Петербурге все знают, что я больна. В пути, когда я буду сопровождать твою траурную процессию, где-то в районе Калуги мне станет хуже, так, что я не смогу двигаться дальше. Процессия продолжит свой путь и, когда пройдут похороны в Петропавловской крепости, я умру. Я скроюсь в Сырковом монастыре, и дам обет молчания.

АЛЕКСАНДР: Ты хорошо подумала?

ЕЛИЗАВЕТА: Ты же не навсегда уедешь в Палестину? Когда-нибудь ты вернешься?

АЛЕКСАНДР: Надеюсь.

ЕЛИЗАВЕТА: Если Бог поможет нам, - ты будешь знать, где меня искать.

АЛЕКСАНДР: Бог нам поможет. (Обнимает ее.)

     (ПАУЗА. Входит Байков.)

БАЙКОВ: Простите, Государь, но это срочно.

АЛЕКСАНДР: Говори!

БАЙКОВ: Велено Дибичем – только Вам лично.

АЛЕКСАНДР: Говори! Императрица все знает.

БАЙКОВ: На горизонте показалась яхта под английским флагом!

АЛЕКСАНДР: Ай да, Кеткарт! Ай да бывший посол! Удружил!!! Удружил! (Байкову.) Передай Дибичу, чтобы яхте оказали должный прием. Ни у кого не должно возникнуть никаких подозрений. Яхта попала в шторм и нуждается в небольшом ремонте. Иди.

БАЙКОВ: Будет исполнено, государь.

АЛЕКСАНДР: Стой! Передай Дибичу.… Нет, не надо. Я сам ему сообщу.

БАЙКОВ: Да, государь. (Уходит.)

АЛЕКСАНДР: Вот видишь.… Осталось не долго.

ЕЛИЗАВЕТА: Сколько?

АЛЕКСАНДР: Не знаю. Неделя.… Десять дней…

ЕЛИЗАВЕТА: Я поняла…поняла…

КАРТИНА ПЯТАЯ:

( 9 ноября. Фрейлины Валуева, Эдлинг, Волконская гуляют в саду.)

ВАЛУЕВА: Вилье мне сказал, что Император провел беспокойную ночь, у него появился жар и озноб.

ВОЛКОНСКАЯ: А Штоффреген мне сказал, что нашел Императора в удовлетворительном состоянии. Несмотря на то, что у императора еще сохранятся лихорадка, сегодня ему, несомненно, гораздо лучше. Продиктовал несколько писем, в том числе к своей матери и в них, - даже не упомянул о своей болезни.

ЭДЛИНГ: Императрица идет!

  (Входит Елизавета.)

ВАЛУЕВА: Ну что там? Как?

ЕЛИЗАВЕТА: Император выглядит не слишком хорошо, но прибывает в веселом расположении духа и весьма разговорчив. Слава Богу, мне удалось уговорить его принять слабительное. Он с аппетитом покушал, затем принялся ходить по комнате, весел, счастлив, как прежде.… Даже смеялся!

ВОЛКОНСКАЯ: Я не представляю, что такой здоровый мужчина вообще может заболеть!

ЕЛИЗАВЕТА: Вилье считает, что это простая диарея, причиной которой стала рыба, которую он съел в Бахчисарае!

ЭДЛИНГ: Рыба? Как это возможно?! Такая маленькая тварь – может доставить столько неприятностей Императору!

ВАЛУЕВА: И зачем только надо было делать остановку в этом Бахчисарае?!

ЕЛИЗАВЕТА: Я думаю, как только император выздоровеет, надо будет устроить бал! Как вы на это смотрите?

ЭДЛИНГ: Замечательно! Это просто восхитительная идея!

ЕЛИЗАВЕТА: Правда?

ВАЛУЕВА: Ну, конечно! 

ВОЛКОНСКАЯ: Мои подруги просто без ума от начальника здешнего гарнизона Дибича. Но он все время занят, и встречается только с императором.

ЭДЛИНГ: Графиня!

ВАЛУЕВА: Ну, как вы можете?!

ЕЛИЗАВЕТА: Ну что ж, мои дорогие фрейлины! Барон, в самом деле, не дурен! Так значит бал?!

ВОЛКОНСКАЯ: С фейерверком!

ЕЛИЗАВЕТА: Да! Непременно с фейерверком!

ЭДЛИНГ: Император и с ним все!

(Входят Александр, Дибич, Волконский, Вилье, Штоффрегенн, Байков.)

АЛЕКСАНДР: Господа! Похоже, наши дамы скучают. Мы, вероятно, уделяем им мало времени!

ВАЛУЕВА: Ваше Величество, вы очень проницательны! Как ваше самочувствие?

АЛЕКСАНДР: Борон Дибич любезно обещал разобраться с той рыбой, которую я изволил недавно откушать.

ЭДЛИНГ: Правда, Барон? И каким же интересно способом?

АЛЕКСАНДР: А вот этого он мне не сказал? Барон – отвечайте?

БАРОН: Дорогие дамы, позвольте мне сохранить некоторые профессиональные тайны?

ВАЛУЕВА: Барон вы ужасно загадочны!

ВОЛКОНСКАЯ: Что, правда, то, - правда! Ваше величество! Дамское общество нижайше просит вас после вашего окончательно выздоровления и выздоровления вашей супруги, устроить бал! И обязательно с фейерверком! Как вы к этому отнесетесь?

ВОЛКОНСКИЙ: Нет, Господа! Это поразительно! Всего несколько дней как из Петербурга, - и здесь им уже подавай балы!

АЛЕКСАНДР: Князь, уж не ревнуете ли вы свою супругу?

ВОЛКОНСКИЙ: Упаси Господь!

ЭДЛИНГ: Ваше величество, вы как всегда зрите в корень!

АЛЕКСАНДР: Ну что господа лекари? Можно нам это устроить? (Доктора молчат.) Ну, не молчите! А то у вас такой вид, что это не я, а вы наелись тухлой рыбы! (Женщины смеются.) Хорошо! Молчание – знак согласия! Но вот на счет фейерверка – это вопрос к барону: Дибич? Как?

ФРЕЙЛИНЫ ВМЕСТЕ: Барон! Просим! Умоляем! Скрасьте наше время провождение!

ДИБИЧ: Ну что делать? Если так, то так! Я распоряжусь!

ФРЕЙЛИНЫ: Браво!!! Ура!!! Барон – вы чудо!!!

ДИБИЧ: Когда прикажите, государь?

АЛЕКСАНДР: Ну, через несколько дней! Мы это уточним! 

ВИЛЬЕ: (Взрываясь.)Я очень рад всеобщему настроению, но тем не менее, милые дамы, я прошу вас повлиять на моего пациента, поскольку он не желает слушать советов и отказывается от любого лечения. Такое упрямство к добру не приведет! Пульс у вас, государь император, не ровный!

АЛЕКСАНДР: Вилье! Успокойтесь! Я сам знаю, что мне полезно. Вот сейчас я стою в лучах заходящего солнца, смотрю на море и чувствую, как новые силы вливаются в меня. Мне просто необходим покой. А что до здоровья, то я всецело полагаюсь на волю Всевышнего. Я бы просил вас, чтобы вы обратили внимание на мои нервы! Вот нервы мои вконец истрепаны! И вы знаете чем! Положением дел в Отечестве!

ВИЛЬЕ: Монархи куда чаще смертных страдают нервами, Государь! У них это, так сказать, профессиональное заболевание!! Штофрегенн! Вы поступайте как хотите, а я отказываюсь участвовать в этом балагане! (Уходит. Все смеются.)

ЕЛИЗАВЕТА: Александр! Мне пора на процедуры! Мы пойдем!

АЛЕКСАНДР: Хорошо. Я побуду здесь еще немного.

ЭДЛИНГ: Не забудьте сообщить точную дату бала, государь!

АЛЕКСАНДР: Не забуду, не беспокойтесь. Дибич, проводите дам!

ДИБИЧ: Слушаюсь!

 (Уходят Елизавета, Дибич и последним Штоффрегенн. Эдлинг сразу же берет Дибича под руку.)

ЭДЛИНГ: Барон! Я так счастлива, что оказалась здесь, в Таганроге, на краю Империи. Это так кружит голову…  Скажите, а быть начальником гарнизона, это очень трудно?

ВАЛУЕВА: (Беря Барона под другую руку.) Барон, не надо отвечать на глупые вопросы! Скажите, вам нравится Петербург! (Скрываются.)

ВОЛКОНСКИЙ: Да… Попал Барон в оборот. Они его так не отпустят…

                                                     ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: (Смотрит в даль.) Да…

ВОЛКОНСКИЙ: О чем вы думаете, государь.

АЛЕКСАНДР: Байков!

БАЙКОВ: Да, Государь.

АЛЕКСАНДР: Трубу.

БАЙКОВ: (Протягивает подзорную трубу.) Пожалуйте…

АЛЕКСАНДР: (Смотрит в даль.) Красивая яхта.

ВОЛКОНСКИЙ: У меня плохо со зрением, Государь. К какому отечеству имеет честь принадлежать этот корабль?

АЛЕКСАНДР: К Английскому! Байков!

БАЙКОВ: Слушаю, государь!

АЛЕКСАНДР: Князь! Дайте Байкову денег.

ВОЛКОНСКИЙ: (Не понимая, что происходит.) Денег? Каких денег?

АЛЕКСАНДР: Ну, верно у вас с собой есть деньги?

ВОЛКОНСКИЙ: Есть!

АЛЕКСАНДР: Ну, вот и дайте Байкову денег?

ВОЛКОНСКИЙ: Сколько, Государь?

АЛЕКСАНДР: Сколько? (Задумывается) А все!

ВОЛКОНСКИЙ: Все???

АЛЕКСАНДР: Все.

ВОЛКОНСКИЙ: Тут…

АЛЕКСАНДР: Князь, я верну вам… много больше верну… отдайте…

ВОЛКОНСКИЙ: (Протягивает деньги Байкову.) Возьмите…

АЛЕКСАНДР: Байков, то, что я тебя сейчас спрошу, наверное, глупо. Скажи, ты предан мне? Ты любишь своего Императора?

БАЙКОВ: Больше самой жизни, Государь!

АЛЕКСАНДР: Спасибо тебе. Сейчас ты отправишься в порт, на самую его окраину, и найдешь там лодку. Но не такую, чтобы на ней можно было выходить в море, не боясь шторма, а невзрачную утлую лодчонку какого-нибудь нищего рыбака, и дашь ему за нее денег, чтоб он смог купить новую. Ты понял меня?

БАЙКОВ: Да, Государь. И что я потом должен делать.

АЛЕКСАНДР: Скоро стемнеет. Ты перегонишь ее в такое место, чтобы никто не смог бы ее найти.

БАЙКОВ: Да, Государь.

АЛЕКСАНДР: А потом возвращайся. Да хорошенько запомни тропу, которая к ней ведет.

БАЙКОВ: Да, Государь.

АЛЕКСАНДР: О том, что сделаешь, будут знать только ты, я и князь.

БАЙКОВ: Да, Государь.

                                                ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Солнце село. Ну иди.

БАЙКОВ: Будет исполнено, Государь. (Уходит.)

                                                ПАУЗА

ВОЛКОНСКИЙ: Что это значит, Государь?  

АЛЕКСАНДР: Ты, Волконский, не очень рад здешнему пребыванию. Я правильно понимаю?

ВОЛКОНСКИЙ: Государь! Службу не принято обсуждать.

АЛЕКСАНДР: Прекрати. Мы здесь одни. Ты говорил, что деревенская жизнь тебя не радует?

ВОЛКОНСКИЙ: Говорил, Государь. Честно говорил.

АЛЕКСАНДР: За это тебе спасибо, князь. Ну, так вот. Скоро ты вернешься в Петербург навсегда.

ВОЛКОНСКИЙ: Государь, у меня что-то голова кругом идет? Что все это значит: Яхта, деньги, лодка…

АЛЕКСАНДР: Погоди ты… Дай подышать вечерним воздухом!

                                                 ПАУЗА

ВОЛКОНСКИЙ: Государь! Вы что-то задумали? Объясните, в конце концов!

АЛЕКСАНДР: Ты вернешься в Петербург, и очень скоро станешь фельдмаршалом, министром Двора и кавалером всех орденов Империи.

ВОЛКОНСКИЙ: Лестно слушать, Государь… Но почему вы все время говорите: «Ты вернешься в Петербург…» Я вернусь с вами!

АЛЕКСАНДР:  Нет.

ВОЛКОНСКИЙ: Как так - нет?

АЛЕКСАНДР: Ты сокрушался, почему я остановил свой выбор на Таганроге? Так вот поэтому!

ВОЛКОНСКИЙ: Да почему, Государь!?!

АЛЕКСАНДР: Я слагаю с себя полномочия.

                                          ПАУЗА

ВОЛКОНСКИЙ: Государь! Ваше Величество! История не знает таких поворотов. Сие – есть вещь невозможная. Если Ваше Величество сложит с себя абсолютную власть, я сомневаюсь, что это будет отвечать желаниям народа.

АЛЕКСАНДР: А я не спрашиваю вашего совета, князь, а просто сообщаю свою волю вам как одному из моих подданных.

ВОЛКОНСКИЙ: Бог покарает нас за наши грехи! Это невозможно!

АЛЕКСАНДР: Нет, не за наши грехи, а за мои!

ВОЛКОНСКИЙ: Государь…

АЛЕКСАНДР: Подожди…Видел ли ты комету?

ВОЛКОНСКИЙ: Видел.

АЛЕКСАНДР: Знаешь, что она предвещает?

ВОЛКОНСКИЙ: Бедствие и горесть.

АЛЕКСАНДР: Так Богу угодно… Сегодня ночью мне видение было. Как принцу Гамлету, ко мне приходил Отец, император Павел Первый! Волконский! Ты мне друг! И ты сделаешь все, как надлежит. Сделаешь? (ПАУЗА.) Сделаешь?!

ВОЛКОНСКИЙ: (Едва сдерживая слезы.) Сделаю… Саша… Сделаю… (Обнимаются. Налетает ветер, начинается дождь.)

АЛЕКСАНДР: Идем! 

КАРТИНА ШЕСТАЯ:

(16 ноября. Восемь часов вечера. Байков греет воду для бритья. Входит Александр.)

АЛЕКСАНДР: Ну, что, Байков? Побреемся в последний раз?

БАЙКОВ: Не говорите так, Ваше Величество…

АЛЕКСАНДР: А что не говорить, когда оно так выходит… (Намыливает лицо.) Лодка-то не дырявая?

БАЙКОВ: Обижаете…

АЛЕКСАНДР: Ты не как плакать собрался? Ты, это того… держись! (Берет в руки бритву.) Ну, Байков! Спасибо тебе за службу! Не серчай, что так получается! Знай, любил я тебя всей душой! Гроб повезешь, – смотри, чтоб до Петропавловки, без происшествий!

БАЙКОВ: Не сомневайтесь, Государь. Исполним, как полагается!

АЛЕКСАНДР: Попридержи слезы, я сказал!

БАЙКОВ: Слушаюсь, Государь.

                                                                 ПАУЗА

АЛЕКСАНДР: Ну, с Богом, Байков! (Режет себе щеку и валится на пол)

БАЙКОВ: Государь! Государь!! (Кричит) Вилье! Князь! Императрица! Помогите! (Вбегают Вилье и Штоффрегенн.)

ВИЛЬЕ: Что случилось!?

ШТОФФРЕГЕНН: (Бросаясь к императору.) Ваше Величество! (Щупает пульс. Открывает глаза.) Обморок.

ВИЛЬЕ: Кровь?

ШТОФФРЕГЕНН: Он порезался. Подержи голову! (Вынимает одеколон, смачивает вату и начинает ему растирать виски. Вбегает Императрица и ее фрейлены.)

ЕЛИЗАВЕТА: Что? Что с ним?

ШТОФФРЕГЕНН: Потерял сознание!

ФРЕЙЛИНЫ: Боже! Какой ужас! Кровь! Горлом пошла кровь?!

ЕЛИЗАВЕТА: Вилье! Что вы стоите!!!

ВИЛЬЕ: Императрица, я не знаю, что делать.

ШТОФФРЕГЕНН: Ваше Величество! Ну-ка давайте его перенесем на постель! (Все помогают.) Вот так! (Трет виски.) Вот, хорошо… хорошо…

АЛЕКСАНДР: (Приходя в себя.) Новоднение… Новоднение…

ЭДЛИНГ: Бредит.

ВИЛЬЕ: Нет. Это не бред.

ШТОФФРЕГЕНН: Ваше Величество! Это я… Ваш лекарь… Штоффрегенн…

АЛЕКСАНДР: Ступайте прочь!

ВАЛУЕВА: Пришел в себя! Слава Богу!

ШТОФФРЕГЕН: (Вилье.) Градусник! (Императору.) Сейчас, Ваше Величество, мы только померим температуру, и сразу пойдем  прочь. 

АЛЕКСАНДР: К черту!!!

ЕЛИЗАВЕТА: Александр! Делай, что говорят врачи, я тебя умоляю.

ВИЛЬЕ: (Штоффрегенну.) Надо поставить пиявки за ушами! У него сильно покраснела шея.

ШТОФФРЕГЕНН: Ваше Величество!!!

АЛЕКСАНДР: К черту пиявки! К дьяволу докторов!

ЕЛИЗАВЕТА: Александр! Я тебя прошу!!! Я требую!

                                                           ПАУЗА

ВИЛЬЕ: (Всем.) Тс-с! Кажется кризис миновал…

АЛЕКСАНДР: Да, миновал… Вилье! Мои нервы и так слабы, а вы все еще продолжаете раздражать их своими бессмысленными предложениями все новых лекарственных средств.

ВИЛЬЕ: Ваше Величество, я хочу лишь дать вам несколько капель соляной кислоты с водой…

АЛЕКСАНДР: Прочь… 

ВИЛЬЕ: (Почти плача.) Императрица, я бессилен…

ЕЛИЗАВЕТА: Успокойтесь, Вилье.

АЛЕКСАНДР: (Кричит.) Вилье! Простите меня, дорогой друг! Надеюсь, вы на меня не сердитесь. У меня были на то свои причины.

                       (Входит Волконский.)

ВОЛКОНСКИЙ: Что случилось?

АЛЕКСАНДР: О, князь! Я рад, что вы пришли!

ЕЛИЗАВЕТА: (Волконскому.) Отказывается принимать лекарства.

АЛЕКСАНДР: Да, отказываюсь!

ВОЛКОНСКИЙ: А я знаю, как заставить его их принять!

АЛЕКСАНДР: О! Волконский! Это интересно! И как!?

ВОЛКОНСКИЙ: Как? Надо приобщить Вас Святых Даров, после чего священник, прибегнув к своему широко известному красноречию, должен будет воззвать к разуму монарха!

ЕЛИЗАВЕТА: Я согласна. Я дам соответствующие распоряжения. (Александру.) Я буду лечить тебя сама.

АЛЕКСАНДР: Очень хорошо. И в чем же это лечение будет заключаться?

ЕЛИЗАВЕТА: Мне известно, наверное, какой вы стойкий христианин и как ревностно вы исполняете уставы нашей Православной церкви. Мой совет заключается в том, чтобы вы обратились к духовному врачу. Он наверняка поможет вам и, вне всякого сомнения, внесет положительный перелом в течение наших духовных болезней.

АЛЕКСАНДР: А кто вам сказал, что мне до такой степени плохо, что я нуждаюсь в подобном лекарстве?

ЕЛИЗАВЕТА: Ваш главный медик, доктор Вилье.

АЛЕКСАНДР: Вилье! Подойдите сюда! Я требую, чтобы вы сказали мне откровенно, насколько плохи мои дела.

ВИЛЬЕ: (Не сразу.) По моему мнению, состояние Его Величества весьма опасное.

АЛЕКСАНДР: (Не сразу.) Спасибо за откровенность. (Елизавете.) Благодарю Вас, друг мой. Распорядитесь, чтобы было сделано все необходимое.

ШТОФФРЕГЕНН: Вы очень слабы, Государь. Я бы отложил приглашение священника до утра.

АЛЕКСАНДР: Да? Я согласен.

ВИЛЬЕ: Прошу всех выйти. Императрица, вы бы тоже отдохнули. А мы с Штоффрегенном и Байковым будем здесь попеременно дежурить.

ЕЛИЗАВЕТА: Да, да… (Долго смотрит на Александра. Опускается на колени и целует ему руку.)

АЛЕКСАНДР: (неожиданно ловит ее руку.) Никогда я еще не испытывал такой радости, и я благодарю тебя за нее.

ЕЛИЗАВЕТА: Я все-таки приглашу священника. Пусть он будет здесь, рядом.

АЛЕКСАНДР: Ну, если тебе так будет спокойней, пригласи.

                                                         ПАУЗА

ШТОФФРЕГЕНН: Засыпает.

ЕЛИЗАВЕТА: Пойдемте, господа.

                            (Все выходя, кроме Байкова. ПАУЗА.)

АЛЕКСАНДР: (Тихо.) Байков, не случилось ли чего? Пора бы им быть.

БАЙКОВ: Не могу знать, Государь. (Входит Вилье.)

АЛЕКСАНДР: Что там, Вилье?

ВИЛЬЕ: Народ собирается.

АЛЕКСАНДР: Плохо. Можем не успеть. (Садится на кровати.)

(Входит Волконский.)

ВОЛКОНСКИЙ: Дибич приехал!

АЛЕКСАНДР: Один?!

ВОЛКОНСКИЙ: Один.

АЛЕКСАНДР: Где он? (Входит Дибич.) Что случилось, Дибич?

ДИБИЧ: Государь! Народ со всех концов города идет сюда.

АЛЕКСАНДР: Я знаю.  Маскова привезли?

ДИБИЧ: Привезли. Носилки в саду. Штоффрегенн осматривает тело.

АЛЕКСАНДР: Ну, так чего вы ждете, Дибич!?

ДИБИЧ: Его же еще надо переодеть.

АЛЕКСАНДР: На так переодевайте! В шкафу все мои платья! Байков!

БАЙКОВ: Да, Государь! (Кидает Дибичу мундир Императора.)

ДИБИЧ: Я выйду и проверю все еще раз. (Уходит.)

АЛЕКСАНДР: Байков, следуй с бароном!

БАЙКОВ: Да, государь.

АЛЕКСАНДР: Вилье! Что вы стоите! Пишите историю болезни! Потом вам будет некогда!

ВИЛЬЕ: Да, государь! (Берет журнал.)

АЛЕКСАНДР: (Волконскому, который смотрит в окно.) Ну, что там?

ВОЛКОНСКИЙ: Народ прибывает.

ВИЛЬЕ: Что писать, Государь?

АЛЕКСАНДР: Откуда я знаю, что писать! Это вы должны знать, что писать! Александр эту ночь спал плохо! На короткое время впадал в забытье! 

ВИЛЬЕ: В два часа ночи он попросил лимонного сиропа, который выпил вместе с чаем. Весь день ему было плохо.

ВОЛКОНСКИЙ: Ближе к вечеру мы поставили ему на бедра горчичники, но жар не спадал. В полдень Император немного поговорил с Императрицей, но слова его путались, а голос был совсем слабым. 

АЛЕКСАНДР: Температура у него колебалась, на лицо были все признаки смерти.

(Входит Елизавета.)

ЕЛИЗАВЕТА: Священник пришел!

АЛЕКСАНДР: Ах! Зовите! Только быстро!! (Ложится в постель.)

(Входит священник. Он очень нервничает.)

СВЯЩЕННИК: Государь…

АЛЕКСАНДР: Я прошу вашего благословения… (Священник подносит ему руку. Царь целует ее.) Я хотел бы исповедоваться и приобщиться Святых Даров. Прошу вас выслушать мою исповедь не как Императора, а как исповедь обычного подданного. Итак, начнем! Я готов к таинству. Все присутствующие, покиньте комнату.

СВЯЩЕННИК: Погодите! (падает на колени перед Императорской кроватью.) Ваше Величество! Если Император отказывается принимать лекарства, он тем самым совершает самоубийство! Вы понимаете, самоубийство!!!

АЛЕКСАНДР: Да? Это очень сильный довод! А Святых Даров?

СВЯЩЕННИК: Сначала лекарства!

АЛЕКСАНДР: Я понял, святой отец! Вилье! Что вы стоите! Давайте сюда ваши лекарства! Где пиявки?!

ВОЛКОНСКИЙ: Вилье, император спрашивает, где пиявки?

ВИЛЬЕ: А? Да, да… Вот они. (Вынимает большую стеклянную банку, в которой кишат пиявки.)

АЛЕКСАНДР: Дайте ее мне! (Берет банку.) Сколько из надо сажать? И куда?

ВИЛЬЕ: Не больше тридцати… На шею, на затылок, на уши…

АЛЕКСАНДР: Это замечательно! (Начинает вылавливать сачком пиявок и сажать себе на голову.) Так, Вилье!? Еще? Пожалуйста! (Покрывает всю голову пиявками.) Святой Отец, идите успокойте супругу! Скажите, что государь начал принимать квалифицированную медицинскую помощь!

СВЯЩЕННИК: Храни Вас Господь! (Крестит и уходит.)

АЛЕКСАНДР: (Едва сдерживая крик.) Князь, Вилье снимайте с меня эту гадость! Быстро!

ВОЛКОНСКИЙ: (Исполняя.) Вилье! Этот момент мы не будем записывать в историю болезни! (Смеется.)

ВИЛЬЕ: Прекратите, Князь!

АЛЕКСАНДР: Как эти твари любят кровь! Где Дибич? Где Штоффрегенн? Вилье, не обижаетесь! (Входят Дибич и Штоффрегенн.) Что вы молчите? Что случилось?

ДИБИЧ: Сейчас узнаем.

АЛЕКСАНДР: Что узнаем? Как тело Маскова?

ШТОФФРЕГЕНН: Придется поработать. Если придется…

АЛЕКСАНДР: Что? (Из под пола раздается тихий стук. ПАУЗА. Еще один. Все смотрят на пол.) Что это?

ДИБИЧ: Князь, станьте у двери. Больше сюда никто не должен входить, да моего особого распоряжения, правильно я излагаю, Ваше Величество?

АЛЕКСАНДР: Ну?

ДИБИЧ: С Богом. (Начинает вскрывать пол. После четвертой доски из подпола появляется голова Шервуда.)

АЛЕКСАНДР: Шервуд! Ты откуда?

ШЕРВУД: (Вылезая.) Мне немного надоело сидеть на яхте. 

АЛЕКСАНДР: (Обнимая его.) Я люблю тебя также, как мой отец любил твоего отца, Шервуд.

ДИБИЧ: Государь, у нас мало времени! (В открывшуюся дыру.) Байков, давай! (Из подпола показываются носилки с лежащим на них трупом Маскова. Их перехватывает Дибич и Шервуд. Следом вылезает Байков.)

АЛЕКСАНДР: (Обращаясь к носилкам) Масков… Получается, что настоящие солдаты империи, служат своему Императору и после смерти.

ДИБИЧ: Переодевайтесь государь! А вы господа доктора, переоденьте покойного. (Все исполняют.) Князь, все спокойно?

ВОЛКОНСКИЙ: Относительно.

ДИБИЧ: Байков!

БАЙКОВ: Да, барон!

ДИБИЧ: Вы вложите доски назад, а завтра утром осмотрите сад. Не оставили мы там следов.

БАЙКОВ: Я понял. Лодку найдете?

ДИБИЧ: Найдем, не волнуйся. Я здесь каждый камень наизусть знаю. Ну, что? Ваше Величество? Вы готовы?

(Из-за ширмы выходи Александр, в нищенском облачении. Узнать его нельзя. ПАУЗА.)

АЛЕКСАНДР: Прощайте. Молитесь за меня. Бог непременно зачтет вам все лишения, которые пали на вас через мою голову. В поисках духовных истин, я продолжаю свой путь на земле! Да снизойдет свет столицы мира на мою душу. ПАУЗА. Прощайте. (Спускается в подпол. За Ним Шервуд и Дибич с носилками. Байков начинает закрывать пол.)

ВОЛКОНСКИЙ: Я предупрежу императрицу.

ВИЛЬЕ: Помоги Штоффрегенну.

БАЙКОВ: (Едва здерживая слезы.) Да. Да…

ВИЛЬЕ: (Садится за стол, зажигает свечи. Открывает дневник и начинает писать. Штоффрегенн бальзамирует тело Маскова. Байков помогает.) Утро выдалось пасмурным и туманным. Площадь перед дворцом была заполнена народом, который после служб и молебнов о здравии царя толпами стекался отовсюду, чтобы молча постоять у дверей «дворца» в ожидании свежих известий. Император быстро слабел и лишь изредка открывал глаза, взгляд которых останавливался… (Входит Императрица и подходит к окну.) на Императрице, то на Распятии. Его последний взгляд был трогателен и выражал такой покой и небесную надежду, что мы все невольно разрыдались, преисполнены чувством неизъяснимого благоговения… на лице его не было ни тени страдания. ПАУЗА. (Звякают медицинские склянки Штоффрегенна.) В десять часов пятьдесят минут император вступил в вечность.

                                          Конец 1-го действия

                                                                                       ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

КАРТИНА СЕДЬМАЯ

(4 сентября 1836 года.Красноуфимский уезд, Пермской губернии.В приказе.)

СЕКРЕТАРЬ: 4 сентября 1836 года в Кленовской волости, Красноуфимского уезда, Пермской губернии, задержан проезжавший на лошади, запряженной в телегу, неизвестный человек, который при допросе в земском суде показал, что он – Федор Кузьмин, Кузьмич же, 70 лет, неграмотный, исповедания греко-российского, холост, не помнящий своего происхождения с младенчества своего, пропитывался у разных людей, напоследок вознамерился отправиться в Сибирь, но дорогой, в Кленовской волости, крестьянами был задержан. По двукратному свидетельствованию Федора Кузьмина произведенному в Красноуфимском земском и уездном судах, у него оказались следующие приметы: роста 2 аршина 6 с половиной вешков, волосы на голове и бороде – светло-русые с проседью,. Нос и рот посредственные, подбородок круглый, от рода имеет не более 65 лет, на спине есть знаки наказания кнутом и плетью. Документов, удостоверяющих его личность при себе не имел.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Все?

СЕКРЕТАРЬ: При задержании сопротивления не оказывал.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Понятно. (Отпивает чай. ПАУЗА.)

СЕКРЕТАРЬ: Вы себя неважно чувствуете?

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Знобит немного. (Отпивает чай. ПАУЗА.)

СЕКРЕТАРЬ: Прикажите привести?

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Давай. 

СЕКРЕТАРЬ: Введите. (Солдат вводит Федора.)

                                             ПАУЗА

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Присаживайтесь. (Федор садиться. Следователь долго смотрит на старца.) (Секретарю.) Вы мне пока не нужны. Я вас вызову.

СЕКРЕТАРЬ: Слушаюсь. (Уходят вместе с солдатом.)

                                       ДОЛГАЯ ПАУЗА

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Ну, так и будем молчать?

ФЕДОР: А что я должен говорить?

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Правду.

ФЕДОР: Вам обо мне все известно?

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Все?

ФЕДОР: Все.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Вы не находите, что крестьянский костюм ваш не очень вам к лицу.

ФЕДОР: Я не знаю.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Тут написано, что вы въехали в губернию на породистой лошади? Это так?

ФЕДОР: Да.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Откуда у вас эта лошадь? Чья эта лошадь? Вы, крестьянин, примерно знаете, сколько стоит такая лошадь?

ФЕДОР: Я уже говорил. Лошадь эта моя. Я бродяга, не помнящий родства. И больше мне нечего вам сказать.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Значит, ты отказываешься отвечать на мои вопросы.

ФЕДОР: Отказываюсь.

                                                   ПАУЗА

СЛЕДОВАТЕЛЬ: (Отпивая чай.) Кто ты?

ФЕДОР: Федор Кузьмич.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Я еще раз спрашиваю,… Кто ты? (ПАУЗА) Хорошо. Поговорим по-другому. Ты думаешь, что твоя необыкновенно величественная наружность, чарующее выражение лица, приятное обхождение и манера говорить не выдают твоего знатного происхождения? Открой свое звание и спасись этим от кары.

ФЕДОР: Я бродяга.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Значит, бродяга.

ФЕДОР: Да.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Ну, на основании существующих законов, за бродяжничество, суд может вынести вам наказание двадцатью ударами плетей и к отдаче в солдаты, куда окажитесь годным, а в случае негодности – к отсылке в Херсонскую крепость, за неспособность же к работам – к высылке под конвоем, в Сибирь на поселение.

ФЕДОР: Я остался бы этим, очень доволен.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Доволен?

ФЕДОР: Доволен.

                                                          ПАУЗА

СЛЕДОВАТЕЛЬ: (очень спокойно.) Не доводите меня до состояния бешенства.

ФЕДОР: Я не имею к тому никакой охоты.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: ( Кричит.) Тогда отвечайте!! Кто вы такой!!! Черт побери!!!

ФЕДОР: (Не сразу.) Федор Кузьмич, родства не помнящий.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: (Звонит в колокольчик. Входит солдат.) Сечь! Сечь!!! Двадцать ударов! Тридцать! Пока не сознается!!! Крестьянин!!! Где он видел таких крестьян!?! Сечь!

СОЛДАТ: Слушаюсь! (Грубо выталкивает старца в дверь. ПАУЗА. Следователь отхлебывает чай. Входит Генерал Клейнмихель.)

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Что там у вас происходи!!!? А? Я вас спрашиваю, черт дери!

СЛЕДОВАТЕЛЬ: (В шоке.) Генерал…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ:  Да! Генерал Клейнмихель, собственной персоной!! К вам!! Да, да! К вам! С инспекционной поездкой! Не ждали?! Думаете, если вы в Сибири, так до вас Петербургу и дела нет?!? А? Что молчишь, следователь? Я тебя спрашиваю, что там во дворе делается?! Старика до смерти забить хочешь?! Может, ответишь?! Что молчишь?! 

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Поймали…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Прекратить! Немедленно!!! Слышите! А то я вас сам сейчас розгами по почую!!

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Слушаюсь… (Выбегает и через некоторое время возвращается.) Все исполнено…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: (Видит чай.) Чаю!! Два стакана! И арестованного сюда!

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Будет исполнено… (Выбегает. ПАУЗА. Солдат вводит Федора. Федор едва стоит на ногах после побоев, в конце концов опускается на пол.) 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: (Солдату.) Пошел вон!!

СОЛДАТ: Слушаюсь! (Убегает. Генерал наклоняется на Федором, но глаза его закрыты от нестерпимой боли. Входит Секретарь с двумя стаканами чая.)

СЕКРЕТАРЬ: Не прикажите ли…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Хватит! Я уже насмотрелся на ваше сибирское гостеприимство! Ведро воды принеси! (Секретарь в дверь: «Ведро воды! Быстро!» Солдат вносит воду.) Лей! (кивает на Федора. Солдат льет.) Так! А теперь пошли вон, оба!! 

СЕКРЕТАРЬ: Там на столе бумаги…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Вон!! (Секретарь и солдат уходят. ПАУЗА. Федор приходит в себя.)

ФЕДОР: (Не глядя на генерала.) Я бродяга, родства не помнящий.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Я знаю. 

ФЕДОР: (Открывает глаза. ПАУЗА.) Клейнмихель?!… Ты?

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Я, Ваше Вели…

ФЕДОР: (Перебивая.) Только не называй меня!

                                                           ПАУЗА

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Мне поручено было проследить.

ФЕДОР: Кем? 

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Аракчеевым. 

ФЕДОР: Он же умер.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Да. Два года назад. Перед смертью, он раскрыл мне вашу тайну. Он очень хотел, чтобы вы прочитали его последнее письмо к вам. Вот оно. (Передает письмо.)

ФЕДОР: (Берет письмо.) Меня могут обыскать.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Не волнуйтесь. 

ФЕДОР: (Пряча письмо за пазухой.) Спасибо, генерал.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Я все это время, хотел спросить…

ФЕДОР: Божий промысел.

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Да, да… что я должен сделать?

ФЕДОР: Ничего особенного… Сделай так, чтобы по скорее меня этапом отсюда… дальше в Сибирь… уж очень этот следователь дотошный…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Не волнуйтесь… Все будет сделано. В Петербург передать что?

ФЕДОР: Нет. В Сырков монастырь передай молчальнице – «жив», но не сам…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Не извольте, беспокоится. Чудно все выходит? Я на ваших похоронах плакал… а меж тем, вижу вас живым…

ФЕДОР: Прости… Сильно не верили?

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Да уж было…

ФЕДОР: А сейчас?

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Брат Ваш, Николай Павлович, Император Всероссийский, слух сей, сильно прижал. Так что, если кто и не верит, то – про себя.

ФЕДОР: Ради непоколебимого спокойствия Российской империи, Клейнмихель… Ну, прощай… На все воля Божья!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Не могу поверить… Одиннадцать лет прошло… 

ФЕДОР: Иди, Клейнмихель, иди…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Секретарь! Секретарь! (Входит Следователь и солдат.) Увести. (Солдат поднимает Федора и уводит.) А вы пишите! Феодора Кузьмина назначить в разряд неспособных, в Томскую губернию, в сорок третью партию. Во время этапирования, оказывать ему особое уважение, охранять его от неприятностей и от негодных людей, на ночлегах отводить ему особое помещение, чтобы старец во время пути ни в чем не нуждался…

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Господин Генерал…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Молчать! Пишите!! Сделать особое исключение из общих правил пересылки: Федор Кузьмин не должен быть скован, как прочие арестанты! 

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Это…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: (Кричит) Исполнить с первой же партией ссыльных!!! Ясно я выражаюсь!!! С первой партией!!!

СЛЕДОВАТЕЛЬ: Будет исполнено!

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: Вот так!! (Вынимает бумагу и говорит очень спокойно.) А это акт проверки. Дела у вас идут сносно, злоупотреблений не обнаружено.

СЛЕДОВАТЕЛЬ: (Радостно берет бумагу.) Я даже не знаю, как выразить…

КЛЕЙНМИХЕЛЬ: А не надо ничего выражать! Знай только, что чай ты пьешь негодный! (Уходит.)

КАРТИНА  СЕДЬМАЯ:

(Зима. Томская Губерния. Площадь перед Храмом. Собирается народ к празднику. У входа трое нищих. Все время крестятся и кланяются. Одеты все так – «минус тридцать пять градусов» – лиц не разглядеть. Будочник с морозом борется. На площадь входят две женщины.)

1-Я ЖЕНЩИНА: Наше село летом посетил архиерей Афанасий. Ну, мы собрались около дома, где он остановился: любопытно ж посмотреть архиерея, которого раньше никогда не видали. Окна открыты были, и мы хорошо видели архиерея и слышали, что он говорил. Он вдруг стал расспрашивать про старца Феодора.

2-Я ЖЕНЩИНА: Откуда ж он узнал о нем?

1-Я ЖЕНЩИНА: О том мне неведомо? Ему сказали, что живет он на пасеке. Архиерей пожелал видеться с ним. Тот час же запрягли в тележку лошадь и поехали за старцем, а мы с большим любопытством стали смотреть в окна в ожидании Феодора Кузьмича. Когда старец подъехал и вошел в горницу, то подошел к Архиерею под благословение. Архиерей, преподав благословение, стал ходить с ним по горнице. Долго они ходили и говорили между собою не по-нашенски. 

2-Я ЖЕНЩИНА: Кто ж такой наш старец, что ходит с архиереем и говорит не-понашенски? Да…

1-Я ЖЕНЩИНА: Праздник сегодня… Может ты его и увидишь.

2-Я: ЖЕНЩИНА: Уж очень бы мне хотелось… (Крестятся и входят в храм.)

(Появляется  ССЫЛЬНЫЙ и подходит к БУДОЧНИКУ.)  

ССЫЛЬНЫЙ: Не замерз? Говорят больше тридцати пяти градусов!

БУДОЧНИК: Служба.

ССЫЛЬНЫЙ: Понятно. Не приходил еще?

БУДОЧНИК: Не было.

ССЫЛЬНЫЙ: Так ты, стало быть, сам видел?

БУДОЧНИК: Видел.

ССЫЛЬНЫЙ: Прямо так - стоял, стоял и – исчез?

БУДОЧНИК: Вот, как есть – так! Весь город сегодня об этом говорит! Если б я один был, а то толпа!

ССЫЛЬНЫЙ: Хотелось бы мне его увидеть!

БУДОЧНИК: У кого глаза есть – все увидит!

 (ПАУЗА. Входит на площадь богато одетый, важного вида господин.)

ССЫЛЬНЫЙ: А это кто?

ГОСПОДИН: С Праздником, православные! Здесь что ли было?

БУДОЧНИК: Вы о чем, милейший?

ГОСПОДИН: Как о чем? О старике! Вчера, говорят, здесь чудо было?

БУДОЧНИК: А!?!

ССЫЛЬНЫЙ: Ну, чудо не чудо, а здесь.

БУДОЧНИК: А вам – что, господин милейший, до простого люда интерес снизошел?

ГОСПОДИН: А ты, служивый, так считаешь, что нам до простого люда и дел нет? Напрасно! Есть у нас дела до простого люда, есть!

БУДОЧНИК: Нет, я то что… верю… Мороз больно силен! Не простудитесь?

ГОСПОДИН: Пойду, свечку поставлю. (Раздает нищим милостыню и входит в храм.)

ССЫЛЬНЫЙ:  Кто ж это такой?

БУДОЧНИК: Не знаю. Раньше не видел. Много здесь всякого вертится. Зайди в будку, погрейся.

ССЫЛЬНЫЙ: Не пропущу?

БУДОЧНИК: Я кликну. (Ссыльный входит в будку.)

(Появляются КРЕСТЬЯНИН и УБОГИЙ.)

УБОГИЙ: Ты у него в келейке сам был?

КРЕСТЬЯНИН: Был.

УБОГИЙ: Врешь!

КРЕСТЬЯНИН: Вот тебе крест! В Божий праздник – врать! 

УБОГИЙ: Ну и что ты там видел?

КРЕСТЬЯНИН: Кровать из двух досок! Вместо подушки – деревянный брус! В углу иконы Спасителя и Божьей Матери! Образок Александра Невского! А по стенам кельи – виды Иерусалима, Афона и многих русских православных монастырей висят!!

УБОГИЙ: Ну, врешь!! Зачем ты так врешь!? Ты, что в том Иерусалиме был? Откуда знаешь, что видел?

КРЕСТЬЯНИН: То умные люди рассказали.

УБОГИЙ: И где ж ты в нашей глуши, умных нашел?

КРЕСТЬЯНИН: Нашел.

УБОГИЙ: И все? И больше ничего в келейке нету?

КРЕСТЬЯНИН: Почему – все. На столике – Библия. На полке – много, много книг. Лампада неугасимая.

УБОГИЙ: И что, правду говорят, что он исцелить может?

КРЕСТЬЯНИН: Говорить то говорят, а я врать не буду. Чего не видел, того не видел. (Крестятся и входят в храм. Колокола звучат громче. Начинает метель. Из темноты появляется Феодор, босой и в одной холщовой рубахе, с сумой через плечо и посохом. Останавливается перед храмом и стоит. ДОЛГАЯ ПАУЗА.)

БУДОЧНИК: (только увидевший Старца - в будку.) Эй! Пришел! Слышь, ссыльный!! Пришел говорю!! (Из будки появляется Ссыльный.) Вон! Смотри!

ССЫЛЬНЫЙ: Слышь, служивый, он не по сезону одет.

БУДОЧНИК: Святой человек! (ПАУЗА.)

ССЫЛЬНЫЙ: Да нет… Должно закоченел… Я подойду…

БУДОЧНИК: Не лезь!

ССЫЛЬНЫЙ: Нет… Подойду. (Медленно приближается к Старцу.) Эй!… Эй, почтенный… (ПАУЗА) Почтенный!… (Будочнику) Я ж тебе говорил, закоченел…

ФЕДЕР: Оставь меня!… Я молюсь…

ССЫЛЬНЫЙ: (Отшатнувшись от испуга.) А?.. да… да… (Пятится к Будочнику и говорит почти шепотом.) Живой… Живой…

БУДОЧНИК: Я ж тебе говорил… (ПАУЗА. Один из нищих входит в храм. Оттуда почти сразу появляется богатый господин и идет к Старцу.)

ГОСПОДИН: (В крайнем изумлении.) Что это такое? Кого я вижу?… Вы ли это? (Берет руки Старца в свои.) Да вы ли это?

ФЕДОР: Да, это я. Но чему ты удивляешься?… Разве я сделал что-либо дурное?

ГОСПОДИН: Нет, не то… Но ведь какая страшная в вас перемена. Объясните мне, ради Бога, что все это значит?

ФЕДОР: Это значит то, что я пожелал странствовать по свету Божию, к чему и приготовился.

ГОСПОДИН: Да, приготовились, я это вижу. На что вы стали похожи… Исхудали, поседели, сгорбились… Краше в гроб кладут.

ФЕДОР: Да разве в одной плоти вся наша сила и красота? Не знаю, что ты особенного во мне находишь, но прямо говорю, что только теперь я чувствую в себе бодрость духа, силу и крепость. Завтра я иду в дальний путь.

ГОСПОДИН: В такие морозы, босой и неодетый?

ФЕДОР: Я сюда прибыл без копейки денег, без куска хлеба, но, видишь, сума все наполняется. Но мне не нужно, и я все раздаю братьям.

ГОСПОДИН: Вот что! Это так продолжаться не может. Я раскрою Ваше настоящее имя и тогда…

ФЕДОР: (Грозно.) Тише! Ни слова! Уверяю тебя, что никогда не был я так счастлив и богат, как в настоящую минуту. Вспомни хорошенько, оделял ли я в свое время так щедро нищих и убогих, как оделяю теперь? Взгляни на этот мешок: мало в нем накопилось хлеба и денег за тот короткий промежуток, пока я сюда шел, к Храму? И все я могу отдать калекам и убогим. Это ли не благодать Господня? А был ли я когда так свободен, как сейчас? Мог ли я ходить босой по снегу, в какой угодно мороз? Разве это не признак закаленного здоровья?

ГОСПОДИН: Не говорите! Тогда откуда у Вас эти высохшие руки, ссадины?

ФЕДОР: Что ж тут особенного? Вот уже около года я хожу так, как ты видишь, не имею ровно ничего. Знай, что изнеженное в роскоши наше тело убивает наш дух… А что ты считаешь важнее: тело или душу? (ПАУЗА) Нет, оставь меня таким, каков я теперь, потому что было время, когда я служил людям и вместе с тем заботился о своем теле, имея в пренебрежении душу свою. А теперь настал и мой черед. Пора пренебречь телом и позаботиться о более важном. Не много уже мне остается жить на сете. Прощай… Об одном прошу – забудь о нашей встрече. Я давно уже умер для людей и живу духовно. Вот. Предай это в Петербург, Владыке Серафиму. (Протягивает письмо.) Передашь?

ГОСПОДИН: Передам.

(В это время из храма появляются все в него вошедшие. Мы слышим их голоса. Все крестятся.)

· Вон он! Смотри!

· Босой!

· В такой мороз!

· Точно святой!

· Не уж то исчезнет!

· Молчи!

-    Вчера-то исчез!

· А кто это рядом!

· Из Петербурга кто-то!

· Не может быть!

· Тихо! Сюда идет!

(Федор подходит к входу в храм над которым висит икона Спасителя. Крестится. ПАУЗА. Вьюга становится сильнее. 

ФЕДОР: (Глядя на Спасителя.) О, Владыко, человеколюбче Господи, Отец, Сын и Святой Дух, Троица святая! Благодарю Тя, Господи, за твое великое милосердие и многое терпение. Аще бы не ты, Господи, и не твоя благодать покрыла мя грешнего во вся дни и ночи, и часы, то уже бы аз, окаянный, погибл, аки прах, пред лицом ветра за свое окаянство и любность, и слабость, и за все свои преестественные грехи. Уже бо не престаю и не престану часа того, чтобы не сотворить греха, а когда восхотех приити ко отцу своему духовному на покаяние, отча лица устыдихся, грехи утаих, оные забых и не могохвсего исповедати срама ради и ножества грехов моих; тем же убо покаяние мое нечистое есть и ложное рекомо, но Ты, господи, ведый тайну сердца моего, молчатися разреши и прости в моем согрешении грешную мою душу, яко благословен во веки веков. Аминь! (Крестится и раздает еду нищим.)

УБОГИЙ: Старец Федор, а нельзя ли переписать для меня эту молитву. Уж очень она мне понравилась?

ФЕДОР: (Достает из сумы листок.) На, молись. (Уходит.)

· Исчез!

· Да нет!

· Исчез! Люди!

· А вчера не так было! 

· А как?

· Будто свет ослепил!

УБОГИЙ: (Глядя в листок) Смотрите! Смотрите православные! Текст молитвы не написанный, а напечатанный! Листок, будто только что из типографии!! Краска-то еще не высохла! Совсем свежая! (Все передают листок из рук в руки.)

· Чудо! Чудо! Чудо!!!

· Пойдемте за ним! Посмотрим, куда он!

· Боязно!

· Пойдемте! 

· (Толпа медленно исчезает в метели.)

БУДОЧНИК: ( подходит к Господину.) Любезный, вы чего? А, любезный? Что с вами? У вас слезы на щеках замерзли? Что он вам такое сказал?

ГОСПОДИН: Что сказал? Сказал: «Панок! Тяжело Государю царствовать. Чиновники все дело в руки забрали.» 

БУДОЧНИК: Во как! Откуда ж он это знает?

ГОСПОДИН: Да, вот знает.

БУДОЧНИК: Пойдемте в часть, - там обогреетесь.

ГОСПОДИН: Нет, спасибо, служивый. Мне в Петербург надо. (Уходит. Вьюга кружит сильнее.)

КАРТИНА ДЕВЯТАЯ:

(Келья Старца. За окном теплый солнечный весенний день. Федор сидит за столом и пишет. Написана уже большая пачка писем. Входит купец Хромов, его жена и дочь. ПАУЗА. Федор перестает писать.)

ХРОМОВ: Здравствуйте…

                                                      ПАУЗА

ФЕДОР: Пусть они ( кивает на супругу и дочь.) пока на улице побудут.

ХРОМОВ: Да, да… (Супруге и дочери.) Погодите там. (Хромова с дочкой выходят.)

ФЕДОР: Откуда честь ваша?

ХРОМОВ: Томский купец, Семен Феофанович Хромов. Много слышал о Вас, и признаюсь, удивлен, и поражен строгой подвижнической жизнью вашей.

ФЕДОР: Куда едете?

ХРОМОВ: В Енисейск, по делам золотопромышленности.

ФЕДОР: Охота тебе заниматься эти промыслом, и без него Бог тебя питает! Ты  ж христианин, а каждый христианин должен не заботиться о насущном хлебе, а более думать о будущей жизни. А, пока владеешь приисками, не обирай рабочих.

ХРОМОВ: (Удивлен.) Да нет у меня о том мыслей.

ФЕДОР: Не перечь. С тебя довольно, сыт будешь. В воскресные дни работу на приисках не производи. Эта работа и так отнимает все полезное, а в воскресные дни – особенно. В воскресные дни - работа – великий грех.

ХРОМОВ: (Поражен.) Прозорлив вы однако… Будто у нас на прииске были? Я так и знал, - зря на вас наговаривают.

ФЕДОР:  Что сектант я? Православная вера есть великий корабль, который плавает в море; все же секты –это маленькие лодочки, которые привязались к кораблю, как на веревке. Потому только держаться и не тонут… Зови жену.

ХРОМОВ: Да, да… сейчас. (Вводит жену.)

ФЕДОР: Ну, давай подарок свой.

ХРОМОВА: (Поражена.) Вот… Вот он. (Кладет на стол сложенный холст.)

ФЕДОР: (Хромову.) Ты велел жене взять мне в подарок на рубашку хорошего, тонкого холста?

ХРОМОВ: Я.

ФЕДОР: А она подумала, зачем старцу хороший холст, - и взяла похуже… (Разворачивает холст.) ПАУЗА. (Хромовой) Ведь тебе было велено привезти тонкий холст, нужно было исполнить? ПАУЗА. 

ХРОМОВА: Простите! Батюшка!!

ХРОМОВ: Ты что? Как же это?…(Хромова начинает плакать.) 

ФЕДОР: Ну, ладно… для меня, бродяги, и этот очень тонок…Дочь зови.

ХРОМОВ: Сейчас, Батюшка. (Вводит дочь.)

ФЕДОР: Замуж собралась? Погоди еще замуж! Ты добрая, за твою доброту Бог не оставит тебя. А вы (родителям.) не волнуйтесь, она не останется на вашей шее, и не будет нуждаться в вашем хлебе. Сам Царь наградит ее своей казною.

ХРОМОВ: Царь?

ФЕДОР: Царь! 

ХРОМОВ: Вы знаете, что несколько дней назад, в Петербурге, было злодейское покушение на императора Александра Второго.

ФЕДОР: (Не сразу.) Да, любезный, Царская служба не без нужды…

ХРОМОВ: И то истина!

ФЕДОР: Что ж, хотите, чтобы я к вам переехал?

ХРОМОВ: Почли бы за честь!

ФЕДОР: Буду жить у вас, в Томске.

ХРОМОВ: Когда же, батюшка?

ФЕДОР: Когда на то будет воля Божья.

ХРОМОВ: Хорошо. Пойдем мы. (Женщины выходят. Хромов - от дверей.) Простите, батюшка, а то, правда, что говорят…

ФЕДОР: Если ты, Хромов, станешь распространять молву о том, что старец Федор – есть Александр Первый, то ты наживешь себе много неприятностей. Понял?

ХРОМОВ: Понял, Батюшка… Будьте здоровы! (идет к двери.)

ФЕДОР: Постой!

ХРОМОВ: Да, батюшка!

ФЕДОР: Запомни, панок! Александр не знал, что дойдут до удушения.

                                                          ПАУЗА

ХРОМОВ: Хорошо, батюшка. Я запомню.(Кланяется и уходят.)

(ФЕДОР резко садится за стол и начинает нервно писать. Входят несколько крестьян.)

КРЕСТЬЯНЕ: Батюшка Феодор Кузьмич! Бог помощь! Прости нас грешных!

ФЕДОР: А ну хватит поклоны бить! Говорите толком, чего надобно!

КРЕСТЬЯНЕ: Заступничества пришли искать! Заступничества! Не надеемся мы более на правоту…

ФЕДОР: (Очень резко.) Сядьте!!! (Крестьяне испуганно садятся на лавочки. ПАУЗА.) Заступничества значит, вам подавай! Россия всегда была в судах черна неправдой черной! Сплошного зла стояла всегда твердыней! Всегда в ней царила бессмысленная ложь! Вы земледельческий класс! У вас есть права, но есть и обязанности! Вам тяжело! А власти легко? Власть надо уважать, но помнить, что и Цари, и полководцы, и архиереи – такие же люди, как мы! Только Богу угодно было одних наделить властью великою, а других предназначить жить под их постоянным покровительством! Идите и больше сюда не приходите с этим! Я в Петербург напишу, кому следует!

КРЕСТЬЯНЕ: Спасибо, Батюшка…Ты прости нас, людей темных, но угадываем мы, что раньше ты жил совсем в другой обстановке. Скажи, зачем ты предпочел настоящую, полную лишений жизнь?

ФЕДОР: Почему вы обыкновенно думаете, что мое положение хуже, чем когда прежде? В настоящее время я свободен, независим, а главное – покоен. Прежде мое спокойствие и счастье зависело от множества условий: нужно было заботится о том, чтобы мои близкие, пользовались таким же счастьем, как и я, чтобы друзья меня не обманывали… Теперь ничего этого нет, кроме того, что всегда останется при мне, - любви к Спасителю и ближним. Вы не понимаете, какое счастье в этой свободе духа, в этой неземной радости. Идите. (Крестьяне идут к двери) Стойте! (Крестьяне останавливаются и видят как старец зашатался.) Воды! Воды несите! 

КРЕСТЬЯНЕ: Что с вами, батюшка!!!

ФЕДОР: Воды, говорю! Быстро!!!(Падает на колени и креститься.) Спаситель! Смилуйся… (Крестьяне приносят несколько ведер воды.)

КРЕСТЬЯНЕ: Что делать, Батюшка?

ФЕДОР: На голову мне лейте! На голову!

КРЕСТЬЯНЕ: Что с тобой! Что?!

ФЕДОР: Горит!!!!!!!! Страшно горит!!!!!! Лейте, говорю!!!!!!!! (Крестьяне выливают на старца несколько ведер воды. ПАУЗА. ) Вот… По легче стало… По легче… 

КРЕСТЬЯНЕ: А что это было, Батюшка? Приступ?

ФЕДОР: Апраксин рынок в Петербурге сгорел! Такого пожара никто не помнит! Идите с Богом… (крестьяне крестятся и уходят.)

КАРТИНА ДЕСЯТАЯ: 

(Келья в имении Хромовых. Томск. Феодор умывается. Входит Дочь Хромова.)

ФЕДОР: Нечего тебе беспокоить старца! Так отец говорит?

ДОЧЬ: Так. Я увидела, как вы картошку копаете, и не утерпела. (Протягивает корзину со сливами.) Не хочешь ли, дедушка, ягодок?

ФЕДОР: (Целует дочку в лоб.) Значит, не боишься ко мне приходить? Бранить будут…

ДОЧЬ: Пусть бранят! Я давно вас полюбила, да вот боялась зайти.

ФЕДОР: Кабы, ты знала, к кому пришла… Грешника, а так уважаешь. Кабы, знала, какой грешник и разбойник перед тобой, так ты бы сюда не пришла… Ну, какие у тебя еще желания?

ДОЧЬ: Как бы, мне в России увидать царя!

ФЕДОР: А разве тебе хочется увидать Царя?

ДОЧЬ: Как же, батюшка, не хочется. Все говорят, Царь, Царь, - а какой он из себя, не знаешь.

ФЕДОР: Погоди… Может быть, и не одного Царя на своем веку увидать придется. Бог даст, еще и разговаривать с ним будешь и увидишь тогда, какие Цари бывают.

ДОЧЬ: (Вдруг.) Батюшка, Феодор Кузьмич, как Вы похожи на Императора Александра Павловича…

ФЕДОР: ( Резко.) А ты почем знаешь?… Кто это тебя научил так сказать?

ДОЧЬ: (Испугавшись.) Никто! Это я так, спроста, сказала: я с отцом, когда ездила, у графа одного в доме, портрет во весь рост Императора Александра Павловича видела, мне и пришло в голову, что Вы на него похожи и так же руку держите, как он.

                                                 ПАУЗА

ФЕДОР: Ты знаешь, что праздник сегодня?

ДОЧЬ: Знаю, Батюшка! День Александра Невского. У нас в доме пироги приготовили и другие яства.

ФЕДОР: (Снимает со стены икону и на обратной стороне пишет вензель «А».) Возьми! Храни ее, и она принесет тебе счастье.

ДОЧЬ: Батюшка милый, что вы? Это такой подарок! Не надо…

ФЕДОР: Бери, тебе говорят… Если б ты только знала, какие торжества бывали в этот день в Петербурге… Стреляли из пушек, развешивали ковры, вечером по городу было освещение, и общая радость наполняла сердца человеческие… А какие Крестные ходы из Казанского собора в Александро-Невскую лавру… Ну, ступай… Спасибо за ягоды.

ДОЧЬ: (Плача.) Не знаю, как я отблагодарю вас, за доброту, за вашу… (Уходит. Старец переодевается в чистую белую рубаху. Зажигает свечу на столе. И кладет голову на стол. Входит Владыка Серафим.)

СЕРАФИМ: Мир дому сему…

ФЕДОР: (Не глядя на него.) Владыка Серафим… Я думал уже не случится…

СЕРАФИМ: Кто верит, к тому надежда расположена…

ФЕДОР: Не ужели привезли?…

СЕРАФИМ: Непростое предприятие, Батюшка, но уж коли Вы пожелали… (Открывает дверь. Входит Молчальница – Она же Елизавета, одета вся в черное. Узнать ее очень непросто. В руках у нее узелок.) Времени, у Вас не очень много… Крестится и выходит. Вдали крестьяне запели песню. ПАУЗА. Федор наконец поднимает голову и смотрит на Елизавету.)

ФЕДОР: Ну, здравствуй… 

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Опускает голову. ПАУЗА.)

ФЕДОР: Что ты молчишь?

МОЛЧАЛЬНИЦА: (ПАУЗА. Разворачивает узелок, и ставит перед Федором украшенную картонную коробочку.)

ФЕДОР: Что это? Красота-то какая! Это ты сама сделала?

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Кивает и показывает на текст, который написан на боку коробочки.)

ФЕДОР: (Читает.) «Здесь погребено тело возлюбившей Господа всею крепостью души своей и Ему Единому известной рабы Божьей Веры, жившей в своей обители более двадцати лет в затворе и строгом молчании…» Ты дала обет молчания?

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Кивает и знаками показывает Федору, чтобы он открыл коробочку.)

ФЕДОР: (Медленно открывает и вынимает оттуда крестик и прядь волос.) Это твои?

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Улыбается, потом разматывает платок, под которым открываются полностью седые волосы.)

ФЕДОР: ( Смотрит на локон. ПАУЗА. Подходит к ней, берет ее голову в руки, рассматривает волосы, потом прижимает ее голову к своей.) Спасибо тебе, родная… и прости… я…

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Высвобождает голову и «показывает что не надо ничего говорить» и заматывает голову платком.)

ФЕДОР: Да, да… Я не буду… Я только хотел тебе объяснить… (ПАУЗА) Ты этого не знала… Это мало кто знал. В конце лета девятнадцатого года, по моей просьбе, Голицын тайно устроил мне выезд на Валаам. Чтоб никаких встреч, ни торжеств. Мол, едет к ним самый обыкновенный путешественник. Игумену Иннокентию, занимавшему большой пост в монастыре, - был он человек простой, сам кирпичи таскал для стройки, на рыбных ловлях трудился, это показалось странным. Как это принять как заурядного паломника, как какого-нибудь купца из Петербурга? – Все-таки Император, победитель Наполеона, въезжавший с триумфом в Париж, властелин России и Европы! Поколебавшись, посоветовавшись, решила братия встретить меня по настоящему,  и выслала на встречу мне монастырское судно, в Сердоболь, с экономом Арсением на борту. Прибыл я в Сердоболь ночью. Подтвердил Арсению, что никакой встречи не надо, никаких поклонов  в ноги, никакого целования рук. Утром на Ладоге был такой сильный ветер, такая волна, а деревья так мрачно шумели, точно, как в ту роковую ночь, страшную и холодную, что раннюю корону мне принесла. Я спросил Арсения, можно ли в такую погоду выезжать? «И в худшую плавали, Ваше Величество, с помощью Божьей», -  ответил он мне, и мы тронулись. Нас и ждать в Монастыре перестали! Погода не унималась!  Братия решила, что сегодня уже никого не будет, и легли спать. А я стоял и думал, - если доплывем, - то  этот путь, - и будет мой новый и единственный путь. И… увидел фонарь на колокольне… (ПАУЗА.)

МОЛЧАЛЬНИЦА: (высвобождает голову из объятий)

ФЕДОР: Подожди. И ночью я пошел к схимонаху Николаю. Он жил один, высоко на горе. Когда я вошел. Он мне вдруг сказал: «Одышка у тебя. Не надо было при покойном императоре, бегать по восемнадцать раз с верхнего этажа вниз по лестнице.» Потом усадил меня на табурет и положил передо мной три репки, со своего огорода, выращенные своими руками, и сказал: «Все, чем могу угостить. Нож дать, - почистить?» А я ответил: «Не надо. Я солдат, я съем ее по-солдатски.» Я зубами отдирал кожу и ел. Потом Николай сказал, что мол знает зачем я приплыл на Валаам. Я спросил его: «Зачем?» А он ответил, что грешная и мятущаяся душа, ищущая успокоения, приплыла сюда за словом. И сказал: «Вот тебе оно: «Научитесь от Мене, яко кроток есмь и смирен сердцем, и обрящете покой душам вашим.» (ПАУЗА.) Вот и все. 

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Нежно кладет ему голову на грудь. ПАУЗА. Потом целует Федора в лоб.)

ФЕДОР: Ты простила меня?

МОЛЧАЛЬНИЦА: (Улыбается.)

ФЕДОР: Спасибо тебе… (держит ее руки в своих.)

(Входит Владыка. ПАУЗА. Молчальница встает, смотрит на Федора, потом идет к столу и хочет «что-то» написать, потом видит сливы и начинает их есть и смеяться. Кидает одну Федору. Крестит его и быстро выходит.)

ФЕДОР: (Глаза его полны слез.) Владыка!

СЕРАВИМ: Благодарю Господа, сподобившего меня, посетить старца Федора, созерцать его лицом к лицу, приукрашенного сединами, и,  ведшему подвижническую жизнь. Памятование о нем, да будет всегдашним моим поощрением к деланию заповедей божьих. (Уходит.)

ФЕДОР: (Подходит к столу. Берет коробочку, вынимает оттуда крести и локон. Целует их. Кладет обратно. И долго сидит просветленный.) Слава тебе, Господи!!!

КАРТИНА ОДИННАДЦАТАЯ:

( Келья у Хромовых. Старец лежит больной. Входит Хромов.)

ХРОМОВ: Батюшка, как вы себя чувствуете?

ФЕДОР: Не плачьте и не жалейте меня. Страдания и болезни свойственны человеку и не должны быть тягостны христианину. Он должен всегда помнить, что тело должно умереть и предаться тленью. А потому ему нужно спокойно переносить боль и ждать неизбежного конца – смерти. Какое сегодня число, Хромов.

ХРОМОВ: Двадцатое января, Батюшка.

ФЕДОР: А год который?

ХРОМОВ: Тысяча восемьсот шестьдесят четвертый, Батюшка.

ФЕДОР: Хромов.  Сегодня меня посетил Господь… (ПАУЗА) … и теперь мне стало лучше, - видно конец близко.

ХРОМОВ: Батюшка! Я был у Томского Преосвященного Парфирия, и сказал ему, что вы больны. Так он велел передать вам, чтобы вы исповедались и приобщились святых тайн. 

ФЕДОР: (Резко садится на кровати.) Нет! Нет, нет, нет, Хромов! На исповеди врать нельзя, и если я совру, не открою, кто я в действительности, то небо ужаснется; а если скажу, кто я есть, – то весь мир взволнуется. Я благодарю Царя Небесного! По великой Его милости, вкушаю пищу. (Падает на кровать.)

ХРОМОВ: Батюшка, Отец Федор! У ваш жар! Может все-таки врача!?

ФЕДОР: Нет, Хромов! Никакой врач мне не нужен!

ХРОМОВ: Но из вас кровь идет! А вы неделю, кроме ледяной воды, ничего в рот не берете!

ФЕДОР: Молчи, Хромов! Молчи!

                                                              ПАУЗА

ХРОМОВ: Прости, меня, Батюшка, но не могу тебя не спросить. Если не дай Бог, что случится… Для беспрепятственного погребения потребуют документы… Без документов, пожалуй, и отпевать не будут… Тело ваше в ледник положат, а с нами дознание проводить будут…

ФЕДОР: Панок! Неужели и в тебя бес вселился? Если ты сомневаешься во мне, то выбрось меня на улицу, и пусть там тело мое съедят псы!!

ХРОМОВ: Простите, батюшка, простите! (ПАУЗА) Ну, я в дом пойду.

ФЕДОР: С Богом! Меня благослови.

ХРОМОВ: (В недоумении) Батюшка, что вы такое говорите? Вас, батюшка. Да благословит Господь!

ФЕДОР: А я тебе говорю, меня благослови!!

(Входят Хромова и Дочь плачущая. ПАУЗА.)

ФЕДОР: Перестань реветь! Что много народу собралось?

ХРОМОВА: Да… И все пребывает, и прибывает… Батюшка, в случае кончины надеть на тебя черненький халатик?

ФЕДОР: Не надевать! Я не монах!!!

ХРОМОВ: (Дочери.) Не реви! Читай акафист Живоначальной Троицы! (Дочь творит молитву.)

ХРОМОВА: Батюшка, объяви хоть имя своего ангела, чтобы в молитвах наших упоминать его.

ФЕДОР: Это Бог знает.

ХРОМОВА: Тогда, батюшка,  упомяни хоть имена твоих родителей, чтобы нам можно было молиться за них.

ФЕДОР: И этого тебе нельзя знать! Святая церковь за них молится.

ХРОМОВ: (Делает жест жене, чтобы она вышла. Она выходит. Хромов становится на колени.)  Благослови меня, батюшка, спросить тебя об одном важном деле.

ФЕДОР: Говори. Бог тебя благословит.

ХРОМОВ: (Плача.) Есть молва, что ты, батюшка, не кто иной, как Александр Благословенный… Правда ли это?

ФЕДОР: (Крестится.) Чудны, Твои дела, Господи… Нет тайны, которая бы не открылась. Хотя ты знаешь, кто я, но, когда умру, не величь меня: схорони просто. (Пауза.) Подними меня. (Хромов исполняет.) (Старец показывает ему мешочек, висящий у него на шее.) В нем – моя тайна. (Срывает его и отдает Хромову.)

ХРОМОВ: Мне зачем?

ФЕДОР: Бери. (Ложится.) 

ХРОМОВ: Батюшка! Батюшка!!! Не оставляй нас!!!!! 

(На крик вбегают жена, дочь.)

ХРОМОВА: Что?

ДОЧЬ: Что с ним?

ХРОМОВ: Федор Кузьмич? (ПАУЗА.) Федор Кузьмич?!

ФЕДОР: Народ пустите…

(Хромов открывает дверь. Входит народ. ПАУЗА..)

ДОЧЬ: Батюшка, пришел народ… Батюшка…(Федор не реагирует.) Батюшка! Посмотрите, сколько людей к вам пришло! (Федор не реагирует.) (кричит) Да посмотрите с-к-о-о-о-о-лько!!! ЛЮДЕЙ К ВАМ ПРИШЛО!!!!!!!!!!!!! 

ХРОМОВ: (С силой удерживая дочь.) Все! Все… Все.  Некогда Бог открыл праотцу Аврааму, что мир стоит святостью угодников Божьих, их молитвенным предстательством за людей, селения, города и целые народы… Так пусть его жизнь…послужит если не к возбуждению решимости следовать за ним путем совершенного самоотвержения, то… по крайней мере…к созиданию в нас духа смирения и сокрушения о своих немощах и грехах…  

                                                  ПАУЗА

ХРОМОВ: (Раскрывает мешочек и вынимает записку.)

ХРОМОВА: Что это? 

ХРОМОВ: Записка. (Читает.) «Анна Васильевна: мы открыли невероятное коварство нашего сына. Граф Пален известил меня об участии в заговоре Александра. Сегодня ночью мы должны скрыться, если это возможно. Павел. Санкт-Петербург, 11 марта 1801 года.) 

НАРОД: (Креститься.)

ДОЧЬ: ( подходит к Федору и поет) 

                            Жизни светския праведне Феодоре удалився,

                             в землю сибирскую вольно приити изволив,

                                      чудесы и знаменьми Божиими

                                         народ Томский удивил еси,

                           и по смерти своей веру чтущих тя укрепляеши.

                                  Поминай нас, чтущих память Твою,

                                                       отче наш, 

                                                       Феодоре!

                                                        КОНЕЦ

                         PS: В 1984 году Синод русской православной церкви причислил к лику святых одиннадцать сибирских подвижников, одним из которых стал Феодор Кузьмич.

     Автор приносит огромную благодарность игумену Силуану, наместнику Богородице-Алексеевского монастыря, что в городе Томске, где покоятся святые мощи Феодора Кузьмича, за очень точные замечания  по этому тексту.

                                                                               2003-2004 год.

                                                Все права принадлежат автору.
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